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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu, 
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Clanovi 


koji su dalje položili prinos za prošlu godinu 1885. (V. uvojak Viestnika | 


god. 1884. br. 4; i god. 1885 br. 1—4.) 


Benaković Josip, posjednik u Županju. 

Botteri Ivan Dr., odvjetnik u Starom gradu. 

Brusina Spiro, sveuč prof. i ravnatelj zool muzeja u Zagrebu 
Grahor Janko. arhitekt u Zagrebu. 

Leber Pajo, podarcidjakon i župnik u Maji. 

Lobmajer August, župnik u Erdeviku. 

Miler Pajo, opat i župnik u Mitrovici. 

Modec Ljudevit, ravnatelj preparandija u Zagrebu. 
Simić lenjat, umir. finance ravnatelj u Zagrebu i za 1884. 
Zoričić Milan. predstoj. stat. ureda u Zagrebu. 


Članovi 


koji su položili prinos ga tek, godinu 1886. ( V. uvojak Viestnika go- 
dine 1885 or, 4). 


Batistić Jakov, lie&karnik u Bakru i za g. 1881. 
Bojanić O. Angjeo, u Bolu na Braču. 

Botteri Ivan Dr., odvjetnik u Starom Gradu. 
Cepolo Pavao, odvjetnik u Varaždinu. 
Čitaonica gradjanska u Belovaru. 

Čitaonica nar. slav. u Spljetu. 

Despinić pl. Dr. Petar, sudb. savjetnik u Pošti. 
Dorčić Petar, župnik u Baški na Krku, 
Družtvo Dvorana u Varaždinu. 

Gimnazija Vel. u Požegi. 

Ivkanec Ljudevit, predsjednik sudb. stola u Varaždinu. 
Karić Pavao. umir. podpukovnik u Temišvaru. 
Kiš Dragutin, vlastelin u Šaulovcu. 

Mavračić Stjepan, župnik u Dolnjem Miboljeu 
Miler Adolf, medicinar u Beču. | 

Miler Pajo, opat i župnik u Mitrovici. . 
Monti Lovro Dr.. odvjetnik u Kninu. 

. Narodni dom u Bakru. 

Oršić Matija, kanonik nadpop u Cresu, 
Pečornik Nikola, jurist u Beču. 

Posilović Juraj, biskup u Senju. 
. Realka velika u Osieku. 

Sbor duhovne mladeži u Senju. 

Vitezić Dinko Dr., odvjetnik u Krku. 

Vujević O. Stjepan, guardian u Brodu. 





Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkog odjela 
nar. zem. muzeja. | 
P. n. gosp. Dr. Iv. Bojničić u Zagrebu — Staru cirilsku molitvenu knjižicu po- 


nješto manjkavu. č 
- O. Stiepan Zlatović, muz. povjer. u Sibeniku — 8 bakr. i-1 sreb. 
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Rimske Thermae u Mitrovici (Syrmlum). 
(Sa tablom 1.) 


Travnja g. 1884, u što se je g. Sadar, upravitelj kaznione u 
Mitrovici, bavio tim, da izravna nepravilnosti dvorišta iste sgrade, 
radnici iznenada naidjoše na sjevernom okrajku toga dvorišta uz 
zid staja ondješnjega poreznoga ureda dvie stope duboko na oveću 
podzemnu prostoriju stuboki zapremljenu. Sadar dade namah od- 
kriti sav dio te prostorije, koj se u onom dvorištu nalazio ; dalje 
nije mogao, pošto su neposredno sliedile pomenute staje. (V. Tab. 
I. pod IL). Tako odkriveni dio prikazivao se je kao svršetak četvero- 
uglaste prostorije, u kojoj bjaše pet stuboka uzporeda nastavljenih, 
svaki 1.05 m. dug, 0.67 em. širok i 1.02 m. visok. Prostor prazan 
od stuboka do stuboka te od stuboka do zida sve naokolo bjaše 
0.35 širok, tako da se jedva čovjek po tom prostoru kretati mogao. 
Izvanski zid, južno dug 6.34 m. a širok 1.0 m., bjaše čvrsto i pra- 
vilno od opeka sazidan. Velike ploče od pjeskulje pokrivale su nu- 
tarnji prostor od studoka do stuboka i od stuboka do zida; povrh 
pako tih ploča i stuboka sliedila je naslaga, 0.40 em. visoka, be- 
tona, koj je služio kao pćd nadstojećih dvorana. Od stjena ovih 
dvorana pokazali su se sačuvani gdjegdje samo dolnji ostanci er- 
veno bojadisani, a tu nalegla zemlja 0.50 em. debela. Prazni 
prostor nutarnji bjaše dakle neodušan, čvrsto zatvoren. Samo lievo 
napram prvomu stupu u okrajnom zidu pokaza se uložina, kroz 
koju mogao je nutrnji zrak uzaći ili vanjski unići; ali se nije moglo 
saznati, jeda li je van sgrade izdušivao ili u koju gornju prostoriju 
što je vjerojatnije, da ju topli, pošto se našao u cielosti samo dolnji 
nje dio. U tom nutrnjom prostoru već s prva opazile su se dvie 
peći na svod, a kašnje i u drugih podzemnih prostorijah više 
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njih, gdje se ložilo, sastavljene kao da su prokopi, u otvoru 0.60 
cm. vis. i toliko šir., s čega sve nutrnje stiene i stuboki bijahu od 
dima čadjavi. 

Gradsko poglavarstvo u Mitrovici izviesti u kratko o tom 
odkriću Vis. Vladu 9 svibnja 1884, priloživ nacrt svog inžinira 
Popovića od onog komada, koj se prvo odkrio bio u dvorištu po- 
menute kaznione (tlovid i prosjek). U tom izvieštaju izpoviedalo, 
da ta podzemna sgrada »ima osobiti oblik, bez da je moguće kon- 
statovati, na koju je svrhu ista služila. Zidovi su vrlo temeljno 
izvedeni, nu sasvim opaljeni, što bi možda pravo dalo na zaključak, 
da su se ovde rimski mrtvaci spaljivali, pošto je cjela zgrada, kako 
se iz materijala njenog vidi, rimske proveniencije ece«. Dodavalo pako : 
»na svaki način od velike bi koristi bilo po poznavanje rimskih starina 
u našoj domovini, odnosno na zemljištu nekadanjeg Syrmiuma, da 
se ova za sada u svojem objemu i cjeli nepoznata rimska zgrada 
izpita, jer sudeć po njenoj formi, težko će se ista u onako dobro 
održanom stanju igdje više naći, te bi se možda neizpi-anjem iste 
propustila zgodna prilika, da se u rimski kulturni život pogled 
baci, 1 možda koja do sada tavna točka njihovog života izpita«. 
Želilo je napokon, neka Visoka Vlada u ovom pogledu dalje od- 
redbe učini. 


Vis. Vlada, kako je dobro poznato, za Vončine uviek spremna, | 


da prosvietne svrhe podupre, još 28 svibnja dostavi taj zanimivi 
spis ravnateljstvu arkeol. odjela nar. muzeja s pozivom, neka iz- 
viesti, imali ono odkriće u Mitrovici kakovu arkeol. vriednost, i 
da li je prema tomu potrebno, da se učuvanje onih ostanaka odredi. 
Ravnateljstvo, u isto doba o svem i u istom smislu obaviešćeno 
od svoga povjerenika u Mitrovici Ignjata Junga ondješnjega učitelja, 
odvrati 25 lipnja, da se na dosadašnjih podateih, svakako veoma 
zanimivih, nedaje ipak izreći konačni sud o arkeol. vriednosti onih 
ruševina; da te podatke treba pomnožiti nastavljenjem izkapanja 
u pravcu već odkritih tragova, pošto ono odkriće svakako zaslužuje, 
da se pobližje izpita. 

Da se dakle podatci pomnože i po njih upoznaje pravo zvanje 
ove podzemne sgrade, trebalo je svakako nastaviti izkapanje sve 
dalje k sjeveru, ali su to priečile staje poreznoga ureda dizuće se 
uz sjeverni bok dvorišta kaznione. Trebalo je ili te staje srušiti, 
ili u njih i iza njih u dvorištu poreznoga ureda izkapanje nastaviti. 
U tu svrhu Vis. Vlada 4 stud. 1884 obrati se na predsjedničtvo 
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finane. ravnateljstva u Zagrebu s molbom, neka odredi, da one staje 
budu predane g. Sadru, koj bi izkapanje nastavio. Financ. ravna- 
teljstvo pozva sada porezni ured u Mitrovici, neka o stvari oba- 
vjesti; a ovaj, da uspjeh otežča, odvrati 27 studena, da se odkrita 
podzemna sgrada širi sve naokolo i nadaleko i izpod sama poreznoga 
ureda i poreznikova stana, te da je od potrebe radi točnih izvida 
poslati na lice mjesta vještaka, koj bi imao stvar prosuditi i predlog 
učiniti, dali je vriedno izkapanje nastaviti, a istom tada da bi se 
mogla dalja odredba učiniti o stajah. Uslied toga Vis. Vlada 93 
siečnja 1885 dostavi muzeal. ravnateljstvu sve spise spadajuće na 
ovu razpravu s pozivom neka podnese obrazloženo mnienje o dalnjem 
radu u ovom poslu. Ravnateljstvo u svom odgovoru od 7 veljače, 
razloživ o stvari u obće, i uztvrdiv, da se bez dvojbe radi o od- 
kriću glavne kupelji u Syrmiumu, da su ove vrsti spomenici, dobro 
sačuvani, veoma rjedki, te da toga radi ovaj naš zaslužuje da se 
odkopa; prista na predlog porez. ureda da se pošalje vještak u Mi- 
trovicu, koj bi na licu mjesta sve razvidio i razsudio, i putem po- 
kusnih izkapanja, amo tamo na onom zemljištu a za sada bez kvara 
okolo stojećih zdanja izvedenih, ušao u trag spomenikom, koji bi 
Jasno 1 razgovietno zasviedočili, da su one Sadrove odkopine uprav 
djelovi veoma obsežne javne kupelji Syrmiuma. 

Vis. Vlada, uvaživši ovo mnienje podpunoma, 14 svibnja na- 
loži podpisanomu, neka si predloženim načinom pribavi na licu 
mjesta točne podatke o zvanju one podzemne sgrade, i u svoje 
vrieme podnese izviešće i predlog o dalnjem radu. Uslied toga rie- 
šenja podpisani prodje u Mitrovicu. Proučivši najprije položaj sve 
naokolo, obrati se na ondješnjega poreznika, njekog Kneževića, i 
prijavi mu, da će u dvorištu njegova ureda prvo pokusno izka- 
panje obaviti. Knežević, akoprem dobro upućen o svem dojakošnjem 
dopisivanju medju Vis. Vladom i finane. ravnateljstvom u. ovom 


poslu, uzprotivi se i nedopusti mu, da ovaj pokus izvede, čega radi 


trebalo brzojaviti finane. ravnateljstvu u Zagrebu, neka Kneževića: 
na red pozove. I tim se sve zaprieke uklonile. 
Prvi pokus izkapanja pod ravnanjem podpisanoga bje dakle iz- 
veden u dvorištu poreznoga ureda, u kutu nablizu staje i zida, koj dieli: 
ovo od dvorišta domobranske vojnare (v. Tab, I. pod III.), i tn na 
tri metra dubljine prikaza se zid metar širok, koj je lievo vodio u: 
samu staju, a desno u dvorište pomenute vojnare. Uz taj zid sa 
strane dvorišta porez. ureda nenadje se nikakva traga ma kakove 
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gradje; te se toga radi nastavi izkapanje najprije lievo u staji (Tab. 
I. pod 1I.). Tu se na pol metra duboko očitova nastavak okrajnoga 
zida odkrita u dvorištu kaznione (pod 1.), na kom gori uz nutrnji 
rub ležale su još na svom mjestu tvrdo uzidane vodovodne cievi, 
jedna u drugu zabodene. Mal ne po sriedi dizao se poprieko zid 
isto onoliko kao okrajni debeo, te s jedne i s druge strane njegove 
prikazaše se prostorije sa stuboki (suspensurae) u onom istom raz- 
mjerju i obliku, kao što u dvorištu kaznione. I ovdje pet stuboka 
desno i lievo, te iste daljine od stuboka do stuboka, i od stuboka 
do zida. Tako smo imali tri prostorije uzporeda nastavljene, u svem 
sasvim slične. Sada pako da se vidi, koliko se i desno pružao onaj 
zid odkrit u dvorištu poreznoga ureda, kopalo se dalje uslied do- 
zvole domobranskoga majora g. Fedora Radoševića pravcem istoga 
zida u dvorištu domobran. vojnare. I tu se opet prikazao onaj isti 
način gradnje kao što u staji i u dvorištu kaznione, ali u većem 
obsegu. I ovdje stuboki, ali jih mjesto pet po gedam u dvostrukom 
redu te razne veličine i dva prosječena. I ovdje na zidu u istoj 
daljini i dubljini odkrite su četiri peći (Tab. 1. Prosjek EF) i po 
jedan odušak sa strane, kroz koje prolazila para u gornje prosto- 
rije. Nutrnje praznine isto su i ovdje gori pjeskuljastimi pločami 
začepljene, a iznad njih i stuboka debela naslaga betona. Ovdje 
iznad betona našli su se amo tamo po krajevih crveno bojadisani 
ostanci stiena onih dvorana, koje su se odozgor širile, i dvoja vrata, 

Vjerojatno, da one tri prostorije uzporedo tekuće u dvorištu 
kaznione i u staji (pod I. IL) bjahu Aypocaustum za ženski calda- 
rium, a ona poveća u domobr. dvorištu (sa još možda drugimi do 
sada neodkritimi) hypocaustum za muški caldarium, pošto je po- 
znato, da su se u svih većih kupeljih žene odjeljeno od muškaraca 
kupale. 

Dosadašnjimi izkapanji odkrio se je jedino mali odjelak čitave 
sgrade, i od toga samo dio podzemnoga prostora, gdje se je u ve- 
likih pećih na svod kao prokopih proizvadjala vrućina, koja je to- 
plila nadpostavljene dvorane te i vodu, koja je kroz cievi tekla u 
kupatila. Ova strana u rimskih bud 1 pomanjih i sukromnih kupeljih 
zvala se Hypocaustum. Kako je poznato, u većih javnih kupeljih 
rimskih, kakovih je svaki znatniji grad imao ne malo, bjahu po- 
najmanje tri velike dvorane, naime caldarium, frigidartum, i medj 
njimi tepidarium, a kadkada do ovoga i laconicum (parna kupelj). 
Izpod caldarium nalazio se je hypocaustum, koj se više put sterao 
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bar donekle izpod tepidarium i laconicum. Gdje nebjaše osobitoga 
mjesta za svlačenje (apodyteriwm), mazanje (unctorium) i za stru- 
ganje (destrictarium), to se obavljalo u tepidarium. Od caldarium našli 
smo samo ostanke; trebalo bi sada dalje kopati u dvorištu porez. 
ureda i domobr. vojnare, da se odkriju i ostale dvie dvorane, tepi- 
darium i frigidarium, a možda i još druge, koje su služile za gom- 
banje i za druge zabave, jer su se Rimljani iu kupališta sastajali, 
da u veselju vrieme probave. Akoprem se dobro zna, te i spomenici 
kažu, da su se javne kupelji izticale i odlikovale silnim blagom u 
kipovih, u slikah na ljepu, u mozaikih itd., u ovih Syrmiuma jedva 
nade da bi se što osobita odkrilo. Od polovice petoga stoljeća pa 
u naprieda Syrmium bjaše višekrat od barbarskih naroda napadnut 
i razoren. I ove njegove kupelji postadoše žrtvom tih navala; te 
se i u odkritom lypocaustum vide očiti tragovi kašnjemu okrpa- 
vanju. | 


Ovi ostanci naše kupelji podpunoma se slažu sa ostanci rimske 
kupelji odkritimi u španjolskom gradu Ztalica, koje opisa Dimitrije 
de los Rios u: Annali del Instituto di corrispondenaza archeologica. 
Roma 1861 p. 375. Tav. dagg. R. 


Kada su prvo ove kupelji podignute još sada se ustanoviti 
neda, pošto nemamo spomenika, koji bi nas na to uputili. Ža naše 
radnje izkopalo se je sjaset svakojakih rimskih opeka, ali jedva 
dvie su nosile pečat. Ove se sada čuvaju ovdje u narod. arkeol. 
muzeju. Jedna ima ec kao obično na opekah u Sisku našastih 
i ondje pravljenih. Druga ima u zločestom ali izviestnom pismu 
LEG VIL CL 1 S. Legio VII. Claudia ili Claudiana stanovala je dugo 
u gornjoj Mesiji, a dolazi i na novcih Septimija Severa i Ga- 
lijena. Nije pako poznato, da je i ma kada svoje stanove imala 
u dolnjoj Panoniji. Ono s na kraju pečata po svoj prilici značit 
će Severiana, kao što se nalazi u nadpisu našastu u Nisu (Naissum) 
od god. 225 (C. I. L. III. p. 267. n. 1676). Obe dvie te opeke 
nadjene su dva metra duboko. Našlo se i njekoliko bakrenih no- 
vaca, svi u lošom stanju, ali se vidi ipak jasno, da potiču iz po- 
četka IV. stoljeća. 

Nego tu nedavno odkrit je u Dalmaciji na otoku Braču pol 


sata iznad Spljetske u mjestu nazvanu Plate liepi stup sada čuvan 
u Spljetskom muzeju sa sljedećim dobro uzdržanim nadpisom : 


s 
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Izdao ga slavno poznati prof. O. Hirsehfeld u Archaeol. — epi- 
. graphische Mittheilungen aus Oestereich- Ungarn. Jahrg. IX. Heft 1. 
8. 20—25 (Sr. Viestnik 1885 str. 124. — Bullettino di Archeologia e 
Storia Dalmata decembre 1885 D. 201). Po njem Mommsen čita ga 


ovako: Zerculi Aug(usto) sac(rum). Val(erius) Valerianus mil(es) cum' 


insisterem ad capitella columnarum ad i(hjermas Licin(i)an(a)s QAS EIVNF 
Birmi v(otum) Iibens) s(olvi). Ono Qas Ervnr po istom Mommsenu 
moglo bi se čitati: g(u)as oder vielmehr a(u)a/e] fiun(t). Quas mjesto 
Tue obična pogrješka one dobe, te E m. Fr, arm.rT bile bi po- 
grješke rezbarove, kakovih za onda ima sjaset u nadpisih. 

Da je ear Licinius u Syrmiumu stanovao potvrdjuje Anonymus 
Vales. 16: Licinius . . . pervolavit ad Strmium, sublata inde uzore 
ac filio et thesauris, tetendit ad Daciam. Počeo je dapače vladati 
uprav u Panoniji god. 307; pobjegao je iz Syrmiuma u Daciju 
g. 314, a umrie udavljen g. 323. Po tom ove kupelji, ako se uprav 
ovaj nadpis njih tiče, kao što mi tvrdo mislimo, sazidane bi bile 
medj god. 307—8314 po Is. ili najmanje u mnogom tada popravljene 
i popunjene. 

Napokon dužnost nam je zahvaliti se najtoplije svim onim, 
koji su veledušno svoju pripomoć pružili za ovih pokušaja, poglavito 
kr. finance. ravnateljstvu u Zagrebu, te gospodi u Mitrovici: Sadru 
upravitelju kaznione, Paju Mileru opatu i župniku, gradonačelniku 
Milekiću, Fedoru Radoševiću domobr. majoru, Popoviću grads. in- 
žiniru, a navlastito Ignjatu Jungu učitelju i muzeal. povjereniku, 
koj nam je i ovdje priloženi nacrt dosadašnjih izkapanja veoma 
točno napravio. S. Ljubić. 


Dopunjci i izpravci ka C. I. L III 
Vinkovci. 


Fragment mramorne ploče, razlupan na pet komada, visok 
0:36, širok 0:32, debeo 0:02. Slova kasnije dobe. Možda kršćanski 
nadgrobni napis. — Nekoliko su manjih komada 1880 odbili i iz- 
vadili, kada se je kopao temelj štali ovdješnjega seljaka Šajnovića 
u Švabić-sokaku, ali se je od tih nešto izgubilo. Veći je komad na 
moju želju izkopan 1883 iz dubljine od jedno pol metra. Sada se 
nalaze u gimnasijalnoj sbirci. 


\ELVE 


Zvornik u Bosni. 


Godine 1882 dobih preko pokojnoga gimnasijalnoga ravnatelja 
Mareka prepis jednoga veoma interesantnoga napisa, koji mu je 
poslao g. podpukovnik Haas iz Zvornika. Da li se napis tamo na- 
lazi, ili gdje u okolici, nisam mogao doznati, kao ni za mjesto, 
gdje se onaj drugi nadgrobni napis nalazi, kojega sam prepis kašnje 
od istoga gospodina dobio. Oba prepisa nisu točna, a pogotovo je 
slab drugi. Od prvoga sam dobio, pošto sam upozorio na neke po- 
grieške, bar dielomice bolji prepis. Ova sam dva prepisa skombi- 
nirao, ostavljajuć pogrieške, koje su obim zajedničke. U uglovih 
su četiri rosete. | 


MCLLW _V IGNIS E€NFLACRTW_ PEVO C sa E u nutri 
CRNE \WI SVPFRO WIRSCAR“ prvo C sa V u nutri 
R P DOM /D PRISTIMM 
FACITM RESTITVITXLIN 


i macellum vi ignis confla [gr] atum cur[a]nte_ Val(erio) Supero 
v(iro) e(gregio) . .... ad pristinam faciem restituit ? [ka]l. Jan. 


Takova macel!a (javne zgrade, u kojih se je prodavao živež) 
dosta se riedko spominju u napisih. Koliko sam mugao pronaći 
(no u C. LL. će ih već biti više, al mi nije pri ruci), spominju 
napisi jedan u Alatriju u Latiju (Gruter p. 171. 8) i jedan u nekom 
španjolskom gradu (Gruter_p. 178. 2.) I ovaj potonji spominje 
zgradu, koja se je ali od starosti srušila, te je iznova podignuta. 

Drugi je kamen gore urešen sa poprsji djeteta i odrasle osobe, 
a na desnoj strani nekim ornamentom od lišća. Treće je poprsje, 
gore lievo, odkinuto. Napis spominje osobe, po imenu bez dvojbe 
barbarskoga porietla, a sastavljen je vulgarnom latinštinom. Prepis 
je slab. 

protome 
protome 
mulieris 
pueri 
DM 
CAHN EVY 
CHIE CONV 
GIVX NL CM! 
PEP NES MRITv S 
ETERNE  TINVS 
FILEIVS POS ET? 
SI BI 


— D(is) m(anibus)? . . Eu[t]lyehie co[ilugi vix(it) an(nis) L. ?. 
Pepmes maritus et (? P ili H) ermetianus fileius poset ! sibi. 


Bela Palanka (Ak Palanka) u Srbiji. 


Moj prijatelj i kolega na bečkom sveučilištu Milivoje Luka- 
čević, bivši gimnasijalni učitelj u Pirotu u Srbiji, posla mi još 
1881 prepise dvajuh napisa, koji su doduše Mommsenu (U. 1 L, 
III. 1687 i 1688) poznati, ali samo po prepisih Marsilija, Drieseha 
i Uhlefelda iz prošloga 1 predprošloga stoljeća. Prvi se nalazi u 
gradskom zidu pri ulazu iz Niša. 

To je napis posvećen caru M. Juliju Philippu Arapinu (244 
do 249 po k.). Lukačićev prepis je prilično dobar, te se samo u 
malenkostih razlikuje od onoga kod Mommsena (C. I. L. III. 1687), 


: Camhne 1 redka sudava sa Cam četvrtoga. 
> Posuit et sibi. Uredničtvo. 


> 


“X IMO ET 

“ PER OM N ES 
ORT I SS IMO 
MPERATORICA S 
ja * IVLIO_PHILIPPO 
1o FELICI INVICTO 
(vo . PONTIFICI | 


C 


1XIMO PAT P 


PAD. PL 


na 


=... [ma]ximo et [su]per omnes [f]ortissimo (im |peratori .caes 
(ari) [M(arco)] Julio Philippo [plio felici invicto [au]e(usto) pon- 
tifici [ma]lximo pat[ri patriae . . . | 


Drugi je napis u zidu gostione belopalanačke. Težko ga je 
tumačiti, jer i Lukačevićev prepis nije jasan, što je znak, da je 
kamen valjda jako oštećen. Čini se, da je i taj napis posvećen ko- 
jemu caru i carici od koje kolonije (za Ak Palanku misle da je 
Ulpiana? Remesiana?, ali to nije ni najmanje sigurno). Možda je 
iz prve polovice trećega stoljeća, gdje imade silesija slično stilizi- 
ranih od Gordijana III. i žene mu Tranquilline i od _Gallijena 1 
žene mu Salonine, na koje bih ja ovdje najprije pomislio. Formula 
»et dev[ojtisslilma nu[milni e[ojrum« u 4.—6. redku, barem je 
sasvim jasna. Kod Mommsena (C. 1. L. IIL. 1688) je prepis u mno- 
gom nepodpuniji, ali on ima u 1 redku vic. ... vo a u 5 redku 
SVPERIO, što ovaj prepis nema. Ovo je potonje možda ime kakvoga 
konzula, ali žalibože nemam pri ruci nikakovih »fasta«, da po- 
gledam. (U njih nema ga. — Ured.). 


(L.A 
CAS NOR 
ISP END IT 1 \ 
TIMA ET DEV 
TISS MANV | 


NI E RVM-I s1S 


a 
INM(V) m O 
N27 


PFPI 


Jos. Brunšmid. 
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Skrovište rimskih novaca u Gabošu. 


Koncem rujna t. g. naidjoše radnici, kopajući šamac oko ga- 
boške ! obćinske šume Hiljea, u koritu Vukina rukavca Vučice, u 
dubljini od pol metra, na lonac sa rimskimi bakrenimi novci iz 
sredine četvrtoga stoljeća. Lonac, koji je od slabo pečene zemlje, 
razlupaše, a novce razgrabiše. Koliko je tom prilikom nadjeno, nije 
bilo moguće ustanoviti; neki su govorili, da su bile tri kape pune, 
drugi opet, da jih je bilo samo do 300. 

Ja čuvši sredinom listopada za to skrovište, uputih se u Mar- 
kušicu, gdje glavni našaoc (Magjar, čini mi se zove se Bode) sta- 
nuje, te kupih od njega sve što je imao. Nije toga baš mnogo 
bilo, svega 69 komada. Od drugud dobih 25 komada, u šumara 
markušičkoga g. Horvata progledah 58 komada (ovi su opredjeljeni 
za preuzv. gosp. bana; na štetu su kuhani u lugu, te tim sasvim 
pokvareni), a u vinkovačkog zlatara 5 komada. Ukupno dakle 157 
komada, a to, veli glavni našaoc, da je sve što se je našlo. 

Novci su svi tako zvani srednji bronsi, a zastupani su: 


car Constans (837—350) ........... a... .o sa 3 komada 
car Constantius 1I. (537—861)............. sa 90 >» 
protucarevi Vetranio (350) u Illyriku ....... sa 6 o >» 
i Magnentius (350—353) u Galliji ......... sa 4. >» 
i carević Constantius Gallus (8591—3954)..... sa 43.» 
Osim toga posve izlizanih ............a.... 10. >» 


Na pitanje, kada i zašto su ti novci zakopani, mislim da nije 
težko odgovoriti, ako se osvrnemo na dogodjaje, koji su se sredinom 
četvrtoga stoljeća dogodili. Početkom g. 350 proglasiše dvie legije 
u Autunu u Galliji carem Franka Magnencija. Car Constans, bivši 
baš na lovu, čuvši za ustanak, poče bježati prema Španiji, nu na 
putu ga ubiše Magnencijevi izaslanici u Heleni (18 siečnja 350). 
Sva je još sreća bila po preostavšeg još sina Constantina Velikoga, 
Constancija Il., koji je baš bio zapleten u rat sa Persijom, da nije 
Nlyricum priznao Magnencija. Ovdje proglasiše legije u Sirmiju 
(Mitrovica) svojega vodju, staroga Vetraniona carem (1 ožujka 350). 
Kad je na to prestao rat sa persijskim kraljem Saporom, koji je 


! Oko Gaboša se češće nalaze rimski novci. Ja odanle imam po jedan 
sr. novac Augusta (C. L. Caesares etc.) i starije Faustine (Pietas aug) i 
više bakrenih kasnijih. 
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morao braniti vlastite svoje medje od napadaja divljih plemena. 
poče Constantius ugovarati sa Vetranionom, obeća mu, da će ga 
priznati suvladaocem, i ponudi mu svoju rodjakinju Constanciju za 
ženu. Uz to poče još spletkariti sa Vetranionovimi častnici, i pre- 
dobi jih za se. Kada su se po dogovoru oba vladara sastala u Naissu 
(Niš), podje Constanciju za rukom sjajnim govorom (inače je bio 
loš govornik) sklonuti Vetranionovu vojsku, da se je odmetnula, a 
Vetranio se na to odreče prestolja (24 prosinca 350), te življaše 
još punih šest godina u miru u Prusi (Brussa) u Bithyniji. 

Mnogo je težje bilo izići na kraj sa Magnencijem. Proti ovomu 
se doduše proglasi u Rimu nećak Constancijev Nepotianus carem 
(3 lipnja 350), nu već za 28 dana bude buna ugušena od Magnen- 
cijeva prijatelja Marcellina, a usurpator_ smaknut. Početkom 351 
krene Magnentius sam na istok, ostavivši u Galliji svoga brata 
Decencija kao Caesara. I Constantius je medjutim bio imenovao 
nećaka si Constancija Galla Caesarom (15 ožujka 351) 1 posla ga 
u Antiochiju, sam pako podje sa jedno 80.000 momaka u Panoniju. 
Oko Siscije (Sisak) se sukobiše obje vojske. Odieljena jedna četa 
Constancijeva bude u aarantskih klancih pobiedjena, i jedva je mo- 
gao car u redu uzmaknuti do utvrdjenih Cibala (Vinkovci). Con- 
stantius pokuša sada ugovarati, ali Magnentius zatraži, da se odmah 
odrekne priestolja. Nu sada mu se sreća iznevjeri. Ponajprije bez 
uspjeha navali na Sirmium (Mitovica), a zatim poče obsjedati 
dobro utvrdjenu Mursu (Osiek). Constantius dodje gradu u pomoć, 
i tu se zametnu bitka, u kojoj je Magnrentius pobiedjen (28 rujna 
351). 54.000 momaka pokri bojno polje, a od tih je bilo više Con - 
stancijevih. Magnantius se vrati u Aquileju, ali i Constantius je 
bio tako oslabio, da je mogao rat tek sliedeće godine nastaviti. 

Pošto je Gallus, od kojega ima relativno velik broj novaca u 
skrovištu, postao Caesarom tek 15 ožujka 351, to novci nisu mogli 
biti zakopani prije toga datuma. Sva je prilika, da je posjednik to 
svoje blago, pobojavši se zanj, kada je provalio Magnentius u Pa- 
noniju, zemlji povjerio prije bitke kod Murse (28 rujna 351). Za 
toga rata ili je i sam poginuo ili možda nije mogao više mjesta 
naći, gdje je svoj novac zakopao. 

Novci su, ležeći tako dugo (1534 godine) u vlažnoj zemlji 
(Vučica je slučajno ove godine presahnula), većinom slabo sačuvani. 
Kovani su većinom u Sisku (Od iztraženih, u koliko se je moglo 


. razpoznati, sa ASIS 19 Constancijevih, 3 Vetranijonova, 7 Gallovih ; 
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sa BSIS 1 Gallov; sa IFSIS 14 Constancijevih, 10 Gallovih;' sa 
4SIS 2 Constancijeva; sa €SIS 3 Constancijeva), a pojedini u So- 
lunu (TSA 3 Constansa, 2 Constancijeva; TSI 1 Constancijev; TSA 
l Constancijev, 2 Vetranijonova), u Carigradu (od Constancija po 
jedan sa CONSA, CONSO CONS)*, a od Galla jedan sa CONSI) 
Karthagi (SMKS Constantius 1), Nikomediji ? (od Constancija SMNB 
L, SMNT 2, SMNA 1) i Aquileji (od Magnencija po jedan sa AQP 
i AQS). 

Od novaca, koje sam vidio, bilo je 15 vrsti, a od ovih opet 
mnogo suvrsti. Novce, koji su u g. Horvata nisam mogao pobliže 


iztražiti, već sam samo na brzo reverse popisao. Evo opisa poje- 
dinih novaca: 


CGonstans (337—350). 

1. DN CGNSTA — NS PF AVG. Poprsje carevo sa diademom 
na desno. Iza glave A. 

FEL TEME — REPARATIO. U polju A, dole TSA. Car na 
brodu, stojeć na lievo, drži u desnici kruglju sa malom Viktorijom, 
a lievicom labarum. Do noguh mu sjedeća Viktorija drži krmilo. 
Cohen. mon. imp. VI. p. 264 br. 115. — 3 malo različna komada. 


Constantius ll. (331—361). 

2. DN CONSTAN — TIVS P F AVG. Poprsje carevo sa 
diademom na desno. Iza glave A. 

CONCORDIA — MILITVM. Car odjeven na vojničku stojeć 
na lievo drži dva labara. Nad carem zviezda. U polju III, dole 
ASIS+ (2), ili u polju III, dole ASIS 0(1), ili u polju A dole ASISs 
(2), ili u polju III, dole + €SIS + (1), ili u polju A, dole + €SIS + (1). 
Cohen 0. 6. VI. 811, br. 209. 2 fre. — 15 komada. 

3. Avers kao u br. 2. Za glavom A (4) ili ništa (2). 

FEL TEMP — REPARATIO. Slika kao u broju 1. U polju 
II, dole ASIS; u polju III, dole €SIS (1); u polju T, dole X TSI X 
(1). Cohen o. e. VI. 312, 213. — 14 komada. 

A. Avers kao u br. 2. Za glavom A (24) ili ništa (8) Po- 
bliže neiztraženih (23). 

FEL TEMP — REPARATIO. Vojnik ubija konjanika u polju 
II, dole ASIS (8) ili TSIS (13); u polju A, dole TSA (2) ili TS4 
(1); u polju T, dole CONSA (1) ili CONSO (1) ili CONS£X (1) 
ili SMKS (1) ili SMNB (1) ili SMNT (2) ili SMNA (1) Cohen. o. 
G. VI. 313, 224. — 55 komada. 
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5. Kao u br. 2., za glavom A. 

GLORIA ROMANORVM ; u polju zviezda ; dole R. Konjanik 
ubija klečećega vojnika. Na zemlji štit i sulica. Cohen o. e. VI. 
316, 219. — 1 komad. 

6. Kao u br _2., za glavom A. 

HOC SIGNO VICTOR ERIS. U polju III; dole _ASISX ili 
rsISx ii 2 S... Car sa labarom i žezlom stoji na lievo. Za njim 
stojeća Viktorija kruniše ga. Cohen o. e. VI. str. 817, br. 250 = 
3 frc. — 5 komada. 


Vetranio (250). 

7. DN VETRAN — IO P F AVG. Poprsje carevo sa diademom, 
na desno 

CONCORDIA — MILITVM. Slika kao u br. 2.; u polju 
A—B, dole +: TSA+ Cohen o. e. VI. 324. 4 = 29 fr. — 2 nešto 
različna komada. 

8. DN VETRA — NIO P F AVG. Poprsje carevo sa diademom, 
na desno. Za glavom A. 

Kao u br. 7. U polju A, dole + ASIS+ Uohen o. e. VI. 324, 
A = 25 fr. — 2 nešto različna komada. 

9. Kao u br. 8. Za glavom A. 

Kao u br. 6. U polju A, dole ASIS; ili u polju III. dole 

. x Cohen 0. e. VI. 325, 7 = 25 fr. — 2 različna komala. 


Magnentius (350— 353). 

10. DN MAGNEN — TIVS P F AVG. Poprsje carevo na desno. 
Za glavom A. 

Kao u br. 5. U polju vienac i zviezda, dole XAQS (1) ili u 
polju samo zviezda, a dole AQP. Cohen 0. e. VI. 334, 37. — 3 
komada. | 

Meni se čini, da se može na jednom veoma slabo sačuvanom 
komadu razpoznati sljedeći novac Magnencijev: 

11. Kao u br. 10. 

(VICTORIAE DD NN AVG ET CAES). Dvie Viktorije drže nad 
stupom štit sa napisom VOT — V — MVLT — X. Cohen o. ce. 
VI. 337, 61. — 1 komad. 


Constantius Gallus (351—354). 
12. DN CONSTANTIVS IVN NOB C. Poprsje carevićevo 
gologlavo, na desno. Za glavom A. 
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Kao u br. 2. U polju III, dole ASIS0 (1). Cohen 0. 6. VI. 
351, 27. — 2 komada. 

13. Kao u br. 12. Za glavom A. 

Kao u br. 1. U polju III. Dole ili ASIS (3) ili BSIS (1) ili 
rsIS (5). Cohen o. e. VI. 454, 33. — 20 komada. 
14. Kao u br. 12. Za glavom A. 
Kao u br. 4. u polju III, dole ili ASIS (3) ili TSIS (4). U 
III, dole TSIS (1). Cohen 0. 6. VIL. 35%, 32. — 19 komada. 
15. DN FL CL CONSTANTIVS NOB CAES. Poprsje carevi- 
ćevo gologlavo, na desno. 

Kao u br. 4. U polju lievo T, desno piknja. Dole CONIS. 
Cohen & a VIL 852, 84 — 1 komad. 

16. kao u br. 12. Za glavom A. | 

Kao u br. 6. u polju IIL, dole? . .. Cohen o. e. VI, 359. 
A5. 12 fr. — 1 komad. 

17. Sasvim izlizanih 10 komada, 

U Vinkovcih 28 listopada 1884. Jos, Brunšmid. 


polju 


Sfarobosanski nadpisi u Hercegovini. 


+ Bh HM oma u CNa [1 CTTA IKA CE NEH PABA sita mozuxpa juna 
FOCNOH PAZATA ENA | NANANENKIJA YHXOPHKA KY SUH Ija 
H CNSFE NABHF WBA H (c)Tengymie | CTKNKKA A 
CHNKS CECTPA A NOCTAKH 


A ZOJBOM6b MHPLCEHMD 
A NERECTA | KBNANA  BPATKKA 
ulivu mgnana  MnabTana | ApaasugonejaKka a KAZNbIJS 
Cb BRTURFb ue) cuo KAGUMMEb Ch BIGHOMB NOMONNJIO CAMB € KOH|Mb NSZbMNA 
Sh MMI FHA KANA TBPBTKA. | 

Čita se: # V ime Oca i S(i)na 1 S(ve)t(o)ga D(u)ha se leži raba 
b(o)žja Polihrania a zovom mirskim gospoja Radača žena Pananenca 
Čihorika Kčbnica a nevjesta župana Vratka i sluge Labig Iva 1 
(S)tepučije Stjepka a kćći župana Milijena Draživoieika a kazncu 
Sinku sestra a postavi s bjeljeg ne sli)n Dabiživ s b(o)žiom pomo- 
štiju sam svoim ludmi a vdni g(ospodi)na Krala Tvrtka. 

Ovaj je stećak (u vrhu je širi) dug m. 1,85; šir. m. 0,81; 
visok (vanka zemlje) m. 1,10. Izradjen je arhitektonički, te 1 po- 
rubljen. S gornje mu je strane sedam redova skopčanijeh stupova, 
tako i s donje strane, a na glavi i na nogama po tri reda. 

Rečeni je spomenik u starobosanskoj nekropoli niže sela Ve- 
ličana (u Popovu s onu stranu polja, biva k sjeveru). | 
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Nadpis je, oko stećka, na sva četiri lica (u četiri redka) 
.. strogo odijelio svako lice okomitom crtom, da se zna gdje e 
čimlje, a to za sva moguća usporedjivanja; jer će se još doka m 
starinar svratiti, da prigleda ovaj spomenik (bez ikakva sedi 
vanje) prvoga reda 1 velike historične zamašitosti. Slova su E 
mučna, a uz spomenik je drugi stećak, pa se valja velikom mul + 
uvlačiti, da se skine pismo s donjega lica. » 

U drugoj crti, ono u rieči Manaueuetja, slobodno je prvo sl 
naopako ukresano, te bi imalo biti G, t.j. Banjanenca, biva r ae 
iz Banjana (jednako kao Banjanjanina, a o tomu ua Riječ, Hy, 


ili Srpskoga jezika na str. 176). 


a U prezimenu Wuxopuua (t. j. Čihorića) ono p moglo bi biti 
ali je svakako prije p, jer su Čihorići poznati u rem jesti iu m 
rodnijem pjesmama (Uzp. Rječ. Hrv. ili Srp. jezika II dio na S : 
23 = Cihorić). Drugo je prezime Kysnuya, pa je čudnovato S. 
su dva suglasnika skupa. Ono po svoj prilici moglo bi biti ha 
U prezimenu /lamur, ono se r može uzeti u epom kako u. : 
tako K. — Drugi su čitali ono Kazunlj8 cung E: čast, biva edndik 
a ja držim, da mu je tako ime. Ovo sam se osvrnuo ji gatanje 
a onioka je sve po sebi jasno, te će po svoj prilici ovako 1 sea 
u našoj epigratici. Ovaj je nadpis odkrio, još godine 1880, vrijed 
mi prijatelj iguman g. Hristifor Mihajlović, te ga pesiso Slo E 
(v. Slov. god. III. 1880 br. 20. str. 897), ali je ongdje s sa. 
debelu i donekle protumačen, kaonuti po prostu Šimu, na 

Vid Vuletić- Vukasović. 


Rimski nadpis u Senju grčkimi pismeni. 


U Senju, 30 listopada 1885. — Slavno ravnateljstvo nar. zem 
arkeol. muzeja u Zagrebu. Hodeć glavnom cestom iz Senja št 


| Vratniku, već izvan grada, malo dalje zadnjih gradskih kuća medju 


grobljem gradskim s desne strane ceste još dalje ležećim i lj 
samim gradom, kopali su ovih dana s lieve strane ceste na : Inožja 
strma briega kamenita i kušom zarašćena gradski težaci Po 
vanje Barislavićima obale, zemlju, koja je ilovačna, te kopa e 
zemlju, naišli su slučajno od te ceste uzbrdo jedno 15 E S 
istom pravcu s tom cestom na sazidani grob pokriven o skori : 
u njemu same kosti mrtvačke, lubanja najme sa viicami i ta X 
kao i gornje i dolnje kosti, a na podnožju toga groba n .. 
ga g a napisanu 
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ploču od najfinijeg mramora. Ova ploča bi donešena ovom gradskom 
poglavarstvu, a ja sam odmah otišao na lice mjesta, ali već ništa 
u elelini nisam našao, već sve razrovano, grob i kosti Sve sam 
točno pregledao i razkopavati dao, ali ništa više osim večenoga 
nadjeno nije bilo na tom samotnom mjestu. Sudeć po svemu, držim, 
da tu groblja nije bilo, van da je to jedini grob tu bio. Ploču sam 
odtiskao, i evo šaljem taj odtisak upravo u istoj njezinoj širini 1 


daljini, samo što je pri uglu s desne strane vrha okrnjena, a jedan 


dobar palac debela. Svakako je grob prastar, sudeć po pisanju 
grčkimi slovi a jezikom latinskim, te sam ovako čitao ,Aureltus 
Dionisius Juđeus Tiberiensis (ova mi je rieč samo nerazumljiva) 
an. 50 filiorum trium pater“. Priobćujuć ovo, molim za obavjest, bi 
li ploču tu tamo poslao; te ostajem sa odličnim poštovanjem. 

Dr. Rad. Fabiani, grads. kapetan. 

Muzealno ravnateljstvo, zahvaljujući se što toplije svomu 
vriednomu povjereniku u Senju Dru Fabianiu na dragocienu oba- 
vjest, zamoli ga, neka rečenu ploču nar. muzeju u Zagreb pošalje, 
što on rado učini uz poslanicu od 5 studenoga, u kojoj veli: 

»Odazivajuć se velecienjen. dopisu od 2 stud. t. g. br. 167, 
šaljem upitnu ploču darovanu po ovogradskom poglavarstvu sl. na- 
rodnom zemaljskom muzeju tom molbom, da bi to sl. ravnateljstvo 
blagoizvolilo poslati vjerni, ako je moguće, fotografički odtisak te 
ploče za ovogradski arkiv«. 

Uslied ovog dodatka k prvoj obavjesti muz. ravnateljstvo pi- 
 smeno izrazi svoju zahvalnost na mili dar 1 slav. gradskomu po- 
glavarstvu Senjskomu; a pošto onomu grads. arkivu bolje pristaje 
za učuvanje štampani otisak one ploče nego li fotografički, tim 
veće što ploča nema osobitog ukrasa, te ni nadpis ničim se osobito 
neiztiče, isto će ravnateljstvo poslati sl. poglavarsvu ovaj svezak 
Viestnika, da ga u arkivu čuva. Evo pako nadpisa: 


AYPHAIOFYG: Aurelius 
AIONYCI Dionisi 
OYC IOYACGO us tude 
YC TIBEIIHN us Tiberien 
CIC AN XXXXX &b sis an XXXXX f/ 
IATAPOYN TPIOY iliovum triu 
N HATEGP m pater 
a8cia 


Vis. 0.57 metra, šir. 0.4212, deb. 0:2//2. 
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Radi se dakle o židovu, koj umrie u Senju, gdje je i pokopan 
bio. Rodom je bio iz grada Žiberias u dolnjoj Galileji, sagradjena 
blizu jezera istoga imena od Iruda, koj ga tako prozva na čast 
(esara Tiberija (Plin. 5. 15.). Bjaše veoma na glasu tja i u srednje 
doba kao obrtnički i trgovački grad, te su njegovi stanovnici, po- 
najviše židovi, u trgovačkom poslu svuda po svietu obilazili (V. 
Pauly. Real- Encyklopčidie 1852. VI. p. 1928). 

Nadpis je latinski, a grčkimi pismeni izrazen. Rimska epi- 
grafija poznaje ne malo takovih nadpisa poganskih a navlastito 
kršćanskih, te i Dr. I. X. Kraus u svom djelu: Roma sotterranea 
1879 p. 442 o njih potanko razlaže (Lateinische  Inschriften mot 
griechischen  Buckstaben) , i navadja ortografičke osebine, koje se 
opazuju u takovih nadpisih. U našem nadpisu imamo: -Y mjesto V 
(redak _1.), A m. A (red. 1. 6.), OY m. V (red. 1. 3. 6.), I m. P 
(red. 4.), H m. 6 (red. 1. 4.), N m. M (red. 6. 7.), od kojih nje- 
koje nebilježi Kraus. S. Ljubić. 


Prvi tragovi predhistoričkih opažanja u nas 
još početkom prošloga stoljeća. 


Poznato je našim književnikom, da su rukopisi našega dobro 
poznatoga arkeologa Antuna Karamanića Višanina, Ovidijeva pro- 
tumačitelja, po njegovoj smrti (g. 1721) kud kamo razneseni bili, 
i da se je jedan od glavnijih: epistotae philologicae in quosdam nummnos 
et quaedam marmora litterata Dalmatiae do njekoliko godina nazad 
čuvao u knjižnici braće Ivana nadpopa i Matije Kapora u Korčuli. 
Nalazeći $& mi u Mletcih od god. 1858 do konca god. 1861 u službi 
kod državnoga arkiva, svetačne dneve slobodno posvećivali smo 
proučavanju plemičkih sukromnih arkiva, kojih je još onda bilo 
podosta na okupu u onom gradu; a navlastito nas privlačivala 
ogromna sbirka viteza Cicogne (sada njegovim veledušjem u gradskom 
muzeju Corer), koja je brojila do 5000 samo rukopisa, mal da ne 
svi mletačkoga izvora i predmeta, mnogi dapače i takovi, koji su 
potjecali iz samog državnog mletačkog arkiva. Tu dakako ima 
omašnog gradiva i za našu hrvatsku povjest. Ovdje dakle naidjosmo 
i na rukopis (Cod. 1637) sa naslovom : Annotationi al Historia di 
8. Doimo gi& vescovo di Salona, hora Patrono di Spalato, contenute 
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nella 4. 5. e 6 leitione del suo offitio, del sig. Dr. Don Antonio Ca- 


vamaneo con diverse sue eruđite lettere, compositioni e in verso. Uz 
ovu razpravu Karamanićevu nalazi se dakle dugi list njegov o 
staroj poviesti Visa i Hvara, te njekoliko poslanica, što je Korču- 
lanski gradjanin i ondješnji kanonik Jakov Salecić pisao Karama- 
niću o arkeologičkih predmetih, kojim su pridodani i Karamanićevi 
odgovori. Zanimivo je u tih listovih to navlastito, što su već tada 
naši došli bili tja do izpitivanja tako zvanih predhist. humaka ili 
mogila. Opazi jih sam Salecić, te je obaviešćivao o njih svoga pri- 
Jatelja Karamanića. Vriedno je na svietlo iznjeti ulomak iz Sale- 
cićeve poslanice od 26 lipnja 1717 iz Korčule, gdje o tom sbori: 
» 9% trovano anco su quest isola molte antichita di sepolture, medaglie 
64 iscrizioni. Ultimamente in una vigna del vescovato si č trovata sotto 
tevra una sepoltura di pietra scavata, cosi salda, che riswona come un 
bronzo, in forma di una gran cassa col coperchio angolare, lunga tre 
buone braccia veneziane; entro da un Capo vi č la forma del capezale 
formato dal! istessa pietra, capace di molti cadaveri. V? erano dentro 
0$84, Che mostravano straordinaria la grandezea di corpo del sepol- 
tovi dentro. Il monsignore Pa fatta netare, e se ne servira per pila 
da oglio capace di molte barille, senza iserizione ne altro. Il Signor 
conte Giacomo Spanich in far piantare una sua vigna trovo_ancor 
lui duo anni fa sepolture soito terra, nelle quali nei cantoni tra ossa 
de morti trovo vasi di terra di varia grandezza, pieni di terra (forse 
savanno state urne delle ceneri), i quali vasi i lavoratori li ruppero 
Subito in pit pezzi con mio gran dispiacere. Similmente in molti alitri 
luoghi si ritrovano molte sepolture antiche; particolarmente quasi 
tutte le montagne dell'isola Anno nella cima un gran mucechio di 
sassi, sotto i quali in mezzo vi š una sepoltura; e vi & di notabile, 
che quanto pit alta e scosesa č la montagna, tanto pitt grande il muchio 
de sassi, che cuoprono la sepoltura, del che non ho mai capito il mi- 
stero. Vi ć in un luogo del? isola deserto in una rupe incisa um iseri- 
zvone de caratteri af/fato ignoti; li faro rilevare“. Veli dalje, da se po 


onom otoku nalaze dnevice stari novci, ali da polaze u Mletke ; . 


prilaže prepis rimskoga nadpisa onda se nalazeća kod crkve BI. 
Gospe na fratarskom ostrovu blizu Korčule (Mommsen. Corp. Inser. 
Lat. III. p. 398 n. 3071) ', te i prepis jednog rim. nadpisa kotor- 
skog, o kom veli, da je vidio sam a Cataro in piazza un quadro di 


! Mommnsen citira Karamana, dočim je ona vjest izključivo Salecićeva. 
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pietra, che pare sia stato una base di collona o statua con in fronte: 
Eudoxio et Eudozie Eudoxius et Hudozia p. ann. XXIII, in cima 


D. M. 8.! 
U odgovoru Karamanića na taj Salecićev list, razlaže Kara- 
manić o načinu pokapanja kod Grka i kod Rimljana, te o Sale- 


cićevih grobovih na vrhuncu briegova veli: le sepolture su e vime 
de monti non credo che siano state del? accennate due nazioni; te 
navadja više ulomaka iz najstarijih spisatelja da dokaže, kako naj- 
prvi narodi aut sub montibus (t. j. u špiljah) aut in mončibus se- 
peliebantur. Napokon dodaje prepis gori pomenutoga rims. nadpisa 
(Mommsen 1. e. br. 3071) ali opet drugako podjeljena. 


Salecić 12 ožujka 1719 posla Karamaniću prepis i onog dru- 
gog gori pomenutog nadpisa nalazeća se na Gradini u zapuštenom 
predjelu, o kom kaže, da je fenički. S. Ljubić. | 


Dopis. 


1. Badljevina, dne 6 listopada 1885. — Mjesto Badljevina jedva 
će biti kakovih sto i petdeset godina staro. U neposrednoj blizini tog 
sela nalaze se dvie nedvojbeno znamenite starine, ruševine naime. dosad 
još skroz nepoznatih gradova ili crkva. Ja bar o tih ostancih niesam nigdje 
ništa čitao, a ne spominje ih niti isti inače sitničar L. Caplović. Biti će 
tomu uzrokom to, što ove ruševine ne leže na povišenih mjestih, kao ve- 
ćina naših starih gradova, već u nizini tik sjenokoša, zarašćene nepro- 
hodnim gotovo dračjem i šikarjem, Ka gornjemu mnogo doprinosi nedvoj- 
beno i ta okolnost, što su rečene zidine u rukuh puka, svake godine sve 
većma razrovane, za gradnju raznih sgrada upotriebljavane bile, čega radi 
se od istih danas samo duboki obkopi i temeljni zidovi vidjeti mogu, 

Prva od tih ruševina leži na četvrt ure južno od Badljevine, i zove 
se ,Gradina“, kraj koje se nalazi staro groblje, u koje su ovdašnji žitelji 


1 Mommsen 1. €. p. 285 n. 1713 donosi sasvim drugi nadpis, koj 
se je nalazio na kotorskom trgu isto na četverouglastom stupu, te prime- 
ćuje: »sine dubio is ipse est titulus, quem profert Caramaneus (in schedis 
Lissae apud Dojmium mihi visis) a se: deseriptum, si quidem hoc est de- 
scribere, sie: Cattari in piazza guadro die pietra D M S EVDOXIO ET 
EVDOXIE EVDOXIVS ET EVDOXIA P ANN xxl. Mommsen i ovaj nadpis do- 
pituje krivo Karamaniću, dočim ga ovaj dobio od Salecića; te nesudara 
ni najmanje s kotorskim Mommsenovim, s čega vjerojatno, da se tu radi o 


dva razna nadpisa, 
* 
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sve do nedavno svoje mrtvace zakapali. Da je okolo gradine njekoč veliko 
selo ili trgovište stajati moralo, pokazuju i svjedoče oni mnogi komadi 
opeka i debela eriepovlja, koji su po , Dereza“ zvanih poljana obilno ra- 
zasuti, a ne manje i temelji bivših tuj kuća, koji se na njekih ovdje le- 
žećih oranica jošte dobro razabrati mogu. Kada bi se temeljne ove zidine 
povadile (ima ih 6—6 stopa debelih), ne dvojim, da bi se našlo starina, 
koje bi tamnu poviest ove okolice, a možda i ciele nam domovine raz- 
bistrile, a vlastnici njiva bili bi izkapajućemu starinaru svom dušom za- 
hvalni, ako bi im polja dosadnih opeka i zidina oslobodio, No, tomu se 
hoće novaca, hoće se troška i vremena; a odkud pojedincu svega toga, 
kada ga ciela družtva smoći i nabaviti ne mogu? — Na rečenih njivah 
našla se prije više godina opeka s napisom , Palestina“, koji bi se po 
Čaploviću (I. str. 80) ,,Biela stiena“ (?) čitati imao. ! 


Druga i to mnogo veća ruševina leži zapadno od Badljevine, na ka- 
kova pol ure hoda, zarašćena šumom, trnjem i šikarjem. Narod zove to 
mjesto ,Crkvištem“, a njekad i ,Gradinom“. Ciela gradina, kako sam ju 
češće proučavao, obsiže preko dvie rali zemljišta, koje je okolo na okolo 
dubokim obkopom i visokim nasipom okruženo. Kako se danas iz temeljnih 
zidina i nutarnjih obkopa razabrati može, stajala je tvrdja, samostan ili 
crkva na zapadnoj strani gornjega zemljišta, i tuj su izkopani mnogi liepi 
pilovi i ploče s gotičkimi ili — kako njeki vele — tja staroslavenskimi 
napisi. Sve ovo raznešeno je, razkomadano i u zidove kuća i pivnica uzi- 
dano. Kod njekih žitelja Sriedjana rimskih našao sam iz te gradine dove- 
ženih kamenitih ploča s napisom ; nu žalibože, izim da su pismena gotička, 
ništa drugo razabrati nemogoh. Odlomke tih napisa objelodanio sam prije 
više godina u njekih naših glasilih, u kojih sam moja opažanja i primjetbe 
tičuće se ove okolice, dosta obširno opisao bio. 


Prigodom nedavnog izkapanja i prekapanja temeljnih zidina toga cr- 


kvišta naišli su seljaci na podzemni prostor, u kom izim množine čovječjih | 


lubanja, razne veličine željeznih čavla i njekoliko sviećnjakom spodobnih 
sprava, ništa drugo ne nadjoše; a kako bi i našli, kada izim opeka i ka- 
menja, ništa drugo ni tražili nisu. Uzalud sam propitkivao za nadjene 
sviećnjake i tražio ih, svatko mi reče, da su seljaci, misleći da su zlatni, 
ili da će. u njih novaca naći, ove potrli i u bližnje, vodom zaplavljene 
obkope pobacali. Odatle se vidi, koliko historičkih starina s neukosti na- 
šega puka propada, a ne manje i potrieba, da arkeoložko naše družtvo i 
u ovih krajevih svoja iztraživanja što prije započme, te u tu svrhu od 
zemlje potriebiti novac potraži. 


Jugozapadno od prije opisane točke erkvišta, na njekoliko tek ko- 
raka od glavnoga obkopa, prostire se velika močvara, pokraj koje je zdenac, 
u kom bi se po kazivanju puka, zvono njekad ovdje stajavše crkve nala- 
ziti moralo, i kojega se glas u stanovito doba večeri, još i sada točno iz 


! To je sve puki sanj Ćaplovićev ; a takovih kod njega ima u izobilju. 
Uredničtvo. 
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zdenca razabrati može. Puk pripovieda, da je ovdje stajala njekad velika 
crkva posvećena svetim Trim kraljem. 

Iztočno od te , Gradine“ proteže se velika ravnica zvana ,liljak“, 
po kojoj je množina baš i umjetno izklesana kamenja, opeka, debela crie- 
povlja i kovačke troske na toliko razasuta, da težaci oruć, s njom trista 
jada i muke imaju. 

Obe ove. ,Gradine“ leže uz potok Bielu, koji se kroz badljevinske, 
sriedjanske i trojglavske livade izmedju šikarja i vrbaka vijuga, a konačno 
u blatnu našu Ilovu izlieva. 

Andrija Frank, učitelj. 


2, Belovar, 2 studenoga 1885. — Velecienjeni gospodine! Kako 
sam primio Vaše veoma zanimivo: pismo, odma sam uredio sve za svoj 
polazak u Kloštar pokraj Gjurgjevca. Moram spomenuti, da su mi svi, 
koji su mi ikako pri tom pomoći mogli, bili na ruku. Tako je presv. 
gosp. vel. župan Bude pl. Budisavljević odma odredio, da mi se dadu na 
tri dana tri cestara, da nar. muzej ne bude trebao radnike platiti. Pero- 
vodja županijski, g. Kenfelj, koji je u nedelju 25 listopada imao u Kloštru 
posla, poveo me je s islog razloga bezplatno. Gosp. Winkler, krčmar u 
Kloštru, dao mi u svako doba svoja kola, da se odvezem u pieske, pa 
me je, kad sam se vraćao u Bjelovar bezplatno odvezo do Gjurgjevea. Tu. 
mi je načelnik g. Šnidaršić dao predpregu, da što jeftinije dodjem u Bje- 
lovar, Ja Vam to sve spominjem, da znate, od kolikoga čara su bile rieči 
moje: ,idem izkapati ostanke starih Hrvata“ i da znate, kako su ljudi 
ovdje pripravni nar. muzeju učiniti ma kakovih usluga. Napokon moram 
spomenuti i gosp. ravnatelja E. Krambergera, koji mi dragovoljno dao 
dopust od 3 dana. 

U ponedeljak začeo sam izkapanje. Bilo je kišovito vrieme. Ali ja 
nisam imao mira, te sam ipak pošao u pieske, gdje sam pod kišobranom 
nadgledao radnike i sve im odredjivao. Moram Vam iskreno izjaviti, da 
sam nekom bojazni latio se toga posla; jer sam znao, da mi se može do- 
goditi, da počnem izkapanja na nepravom mjestu, te da ne budem ni na- 
šao lješina, ili ako ih nadjem, da ne bude oko njih nikakovih uriesa ili 
drugih kakovih stvarih. Hvala Bogu, minuo me je strah odma, čim je 
prva lopata pieska izbačena, jer odma naidjosmo na lješine. Il je to sreća 
ili ima svagdje lješina. 

Od Kloštra pa do toga mjesta ima dobar '/a sata hoda. Ja sam 
Vam priložio mali nacrt toga prediela, kojega sam risao sa onoga mjesta, 
koje sam označio zviezdicom. Ciela okolica goli je piesak. Ono što je u 
nacrtu žuto, ono je picsiak, a što sam slabo pocrnio, riedka je trava, kojoj 
pastiri kažu ,srakonoga“. Nešto te trave priložiti ću nadjenim stvarim, a 
ponio sam si dosta nje, da ju izpitam i pretražim, jer sam negdje čuo, 
da je ona u industriji rabljena. Humak, u kojem vidite široki crni potez 
ab, jest dotično mjesto. Od a na lievo, nalazi se na površini mnogo žutih, 
sivih, zelenih, crvenih i drugih čisla, mnogo ljudskih zubih, i to samo 
ocaklina, komadića kostih itd. Kako vjetar nosi piesak, vidio sam drugi 
dan, prem je prvi dan bio kišovit, Cieli prediel vidi se kao u magli od 


22 


samoga letećega pieska, te se, kako narod kaže, ovi humci, kojim veli 


pvejanci“, svake godine mienjaju. Kako vjetar odnese laglji piesak, ovako 
ostave na površini sve što je težje, dakle spomenuta čisla, komadići ko- 
vina itd, Tu sam počeo, Vidio sam da je humak s jedne strane od vjetra 
kao odglodan, jer_s druge strane ima na njemu trave, pa jer je bilo na 
površini i kosti i drugih stvari, morao sam suditi, da su to ostanci iz 
odkrivenih grobova. I nisam se prevario. Pri točki a nalazio sam kostur 
odma izpod površine. Smier a—b jest od sjevera na jug. Kosturi leže 
istosmjerno od zapada na iztok s glavom prama zapadu, a položene su 
vodoravno. Čim sam našao prvi kostur, dao sam kopati u istom pravcu 
prama b, te sam od a dob == 24 metra našao 9 lješina. Piesak, u 
kojem su kosturi, sasvim je crn. Nad i pod njim je obični žuti piesak. Po 
mom mnienju je taj piesak crn od sagnjiloga mesa, jer sam sve kosture 
samo u ovom crnom piesku našao. Moguće je napokon i to, da je kiša, 
koja prije toga pala, tek do te dubljine doprla, ali to je manje vjerojatno, 
jer je piesak preodviše crn. Debljina toga crnoga i mnogo čvršćega i 
tvrdjega pieska je 1/2 — 1 met. Čim dalje sam kopati dao prama točki 
b, tim dublje sam morao kopati, da dodjem do tog crnog pieska i do 
kostura, tako da kako je prva lješina bila tik pod površinom, zadnja bila 
2 m. 30 em. izpod površine. Razmak jedne lješine do druge je 1—1'/2 m. 
Kosturi su veoma slabo uzčuvani. Bilo je grobova, gdje sam našao samo 
zube i ništa drugo; u drugih opet zube i nešto lubanje, u trećih lubanju 
i cievanice od nogu. Nigdje nisam našao kralježe, rebra, ruke ili stopalo 
noga. Nu, kako sam našao na jednoj cievanici tik nad koljenom jedan 
prsten, čini se, da su lješine zakapali spruženih ruku, Žao mi je, da Vašoj 
želji glede glava i kostura po tomu zadovoljiti nisam mogao. Jedna jedina 
glava prilično je sačuvana. Pod njom našao sam jednu tvrdu grudu, kao 
komad neke posude, što li. Ženskih kostura našao sam tri. S jedne i 
druge strane glave našao sam mindjuše, koje Vam takodjer šaljem. Negdje 
je bila samo jedna sa svake strane, negdje i po 3. Gdjekoje mindjuše i 
komade istih našao sam na površini pieska na raznih mjestih. Isto tako 
nadjen je ovaj prsten od bronze na povišini pieska, U jednom grobu, 
tamo gdje je imao biti vrat, našao sam priloženi uries u obliku oraha, 

a u njemu zlatne listiće. Pod ovim orahom ono debelo valjkasto čislo, koje 
je uz taj orah zamotano, — Duljina lješine od glave pa do pete je 2 m, 

Ova ciela glava, koju Vam šaljem, bila puna puncata pieska, koji je bio 
tako tvrdo nabit, da sam ga morao nožem iztrugati. Ja mislim, da će se 
na toj glavi nuždna mjerenja načiniti moći. 
Izim ovih stvarih šaljem Vam i drugih u piesku nadjenih. Tako ćete 
u jednom zamotu naći komadiće, kao okamenjene grančice, kojih ima 
svagdje na površini. Onda imade u drugom zamotu tamno sivih, tvrdih, 
šupljikavih pločica, za koje ne znam, kako bi ih krstio. U trećem zamotu 
naći ćete komadiće posudja. Prem sam svagdje tražio veće komade, nisam 
ih u to kratko vrieme naći mogao. 
Napokon Vam moram spomenuti, da je sav piesak svagdje pun ne- 

kakove biele vapnene tvari, koja se vuče sad u dubljinu sad u duljinu, . 
te je mjestimice debela kao noga. Tvar tako je mekana i prhka, da naj- 
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većom pomnjom ne mogoh veći komad izvaditi, nego je priposlana gruda, 
Sto je to, nemogu reći, Ali se čini da su takodjer kosti. To se čini po 
ustroju tvari a i po tomu, da je prorez okrugao. Ako se najme lopatom 
zabode u piesak, vidjeti je na takovom mjestu u piesku bieli okrug, koji 
se onda u piesku dalje vuče. 

Meni je veoma žao, da nisam mogao dulje ostati i više naći. Nego 
ako mi kod vis. vlade izhodite podulji dopust, i ako mi potrebita sredstva 
pošaljete, pripravan sam u svako doba učiniti sve. — Stvari ću poslati 
čim se bolje osuše, da se ne razpadnu i nerazbiju. Nekoliko čisla pridržao 
sam za analizu, koju ću Vam čim dospijem, izraditi. ! 

Preporučujuć se, nadam se, da sam Vašoj želji udovoljio, u koliko 
se u to kratko vrieme i sa tako malo troška moglo. Čekajuć na skori 
odgovor, ostajem Vaš štovatelj Gustav Fleischer. 

3. U Mitrovici, 3 studena 1885, — Veleučeni gospodine! , Svojim 
zadnjim listom obećah Vam, veleučeni gospodine, da ću Vam za koji dan 
priposlat nacrt kupelji ovdje izkopane; nu ovo svoje obećanje izvršujem sada 
tim, što ovom listu prilažem željeni naert, 

U staroj pivari bijah već 9 kolovoza t. g., te nacrtah nacrt izko- 
panih rimskih zidina, koga takodjer ovdje prilažem. Pripomenut mi je ovo: 
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Ove zidine su sada, u koliko se u novom podrumu nalažahu, po- 
vadjene. 


Sastoje se iz 2 diela, lieva (kamenite zidine upravnimi ertami zabi- 
lježene) i desna (zidovi od opeke, certami na koso obilježeni), Oba diela 
su lošo gradjeni, poglavito ona dva 8-uglasta stupa, koja se vide na na- 


1 Bit će nam veoma drago. — Izpitivanje g. prof. F. svake je pohvale 
vriedno. Nalažište je veoma zanimivo i važno, te zaslužuje dakako, da se na- 
dalje i što točnije iztraži. Doba su ovo iz prve polovice srednjega vieka vrlo 
zapletena i tamna i u našoj povjesti, jer su nam i izvori sasvim nedostatni. 
Bude li moguće, naime dobije li arkeol. muzej dosadašnju dotaciju i za tek. go- 
dinu 1886, što je veoma dvojbeno, pošto napredak u znanosti po njekojih ne- 
vodi dobru, onda je i tamo iztraživanju odzvonilo. Nedao bog. Uredničtvo. 
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crtu (I. i 1); ovi su samo obzidani a unutra opeke nabacane. Vele da je 
ovih stupova bilo još 1 ili 2 (mjesto sam na nacrtu za stup III označio 
piknjastimi crtami), nu ja jih više vidio niesam, pošto su tada već uklo- 
njeni bili. Srednji prostor bio je užim zidom (odlomak ovoga bješe sačuvan) 
razdieljen, te je u tako nastalom manjem prostoru (na nacrtu A) bilo van- 
redno mnogo ljudskih kosti (g. graditelj mi reče 3 m, široka preko 3 m, 
duga a do 2 stope debela naslaga); nalazile se pako na dnu 1, Osim na 
ovoj naslazi, nadjeno je po cielom prostoru jošte mnogo ljudskih kosti, tako 
na pr. izmedju kamenitih zidovih. 

Prostor B prostire se još dalje prama dvorištu i njekoj zgradi. Ka- 
meniti zidovi sačinjavaju kao dvie okrugle sobice sa & presvodjena otvora 
(1, 2, 3 i 4). Kod otvora 1 (br. 5) nadjeno je 11/2 m. duga ciev sa 
stojeća se od 1 stopu dugih cievi od opeke oblika četverouglasta. Gdje- 
koje imaju otvor po strani (Sad se nalaze te cievi u magistratu). G. gra- 
ditelj mi reče, da je ta ciev išla koso gore. Blizu otvora € nadjen je stup 
od biela kamena (vapnenca koji se jako krni, zato se i slova s lieve strane 
okrnila) do 0,80 em. visok a 0.30 širok, sa nadpisom. Ovaj žalibože da 
je manjkav, pošto mu je sva sredina oblo izdubljena, a lieva strana oštećena. 
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Taj je nadpis po želji vlastnika sada uzidan u pročelju nove zgrade 
desno. Vele da na ostalih stranah tog stupa neima niti kakovih slova, niti 
slika ili što drugog. Na gornjoj strani stupa u griedi nalazi se otvor, u 
kojem je valjda bio učvršćen kip ili što drugo, što je na stupu stajalo, 

Nadalje nadjen je kameniti stup četverouglast (bez napisa), samo 8 
em. širok i debeo a do 1/2 m. dug sa okruglom glavom (poput nizkog 
kusočunja). 

Osim ovoga mi g. vlastnik G. dragovoljno pokazao i dva odlomka 
ploča od opeke; kad su sa ovih odstranili mort, ukažu se na jednoj ploči 
dva ugljenom  narisana čovječja lica, a na drugoj ploči ptica na dugih 
noguh, čovječije lice i slova SARAS (i ovo je ugljenom narisano). Ove 
ploče, stup i polukružni kamen nalaze se sad u pisarni vlastnika, Osim 
ovoga nije što drugo (n. pr. novca) nadjeno. 

Spomenuti mi je još to, da je u istom dvorištu prijašnjih godina 
zidan podrum, te da je i onda rimskih zidova nadjeno, od kojih je jedan 
za podrum upotrebljen, pošto ga nemogoše razkinuti. Tada nadjena je ka- 


i Ovo bi moglo hiti. što Martigny zove cubiculum, veleć: % ćtaient đ 


proprement parler que des sćpultures de famalle. | Uredničtvo, 
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menita ploča sa liepim likom dieteta (do 5/4 m. visoko) en relief dobro 
izradjeno; uzidana je još sada u pivari, te se posve liepo vidi. 

Osim ovoga nije nigdje drugdje (koliko ja znam, a to mi reče i vele- 
častni g. opat) kopano. 

Na temelju svega ovoga držim, da ovo nije bila bazilika (radi oblika 
zidova i loše gradnje), nego manji kakov hram (lievi diel) i katakombe 
(desni diel) radi vanredno mnogo nadjenih ljudskih kosti.' Toliko za sada. 
Završujem ovaj list sa opetovanim izražajem moje osobite odanosti prema 
Vam veleučeni gospodine. Vaš vazda pripravni štovatelj 

Ignjat Jung, učitelj. 

4. Muć Gornji, 30 studenoga 1885. — .... Amo se često po 
štogod važnoga nalazi. Evo i sada odkrila se ruševina jedne sgrade s je- 
dnim podom na mozajk a drugim sa ugladjenim pločnikom. Namaz unu- 
trnjih zidova bio je i obojadisan. Kad se sve očisti, poslat ću Vam opis. 
Kod tizih ruševina našlo se dosad više predmeta; a sva je prilika, da će 
se nać još veće. Uklapam dva bakrena novca tu našasta, i otisak nad- 
pisa na opeki. Taj nadpis nješto oglodan, štijem ovako: LE G III FR. 
Treće slovo razmaknuto je od E, te mučno je reći, je li Cili G_; i dva 
zadnja slova nisu sigurna. 'Tumačite mi onaj bolji novac i ovaj nadpis. ? 


1 Po našem mnienju ovdje bi se radilo o krstionici sa crkvicom iz 1V—V. 
stoljeća. Kroz prva tri Kršćani "isu imali osobitih sgradja za krstionicu. Obično 
se kršćavalo na obali rjeke ili jezera. Prvi tragovi jednostavnih krstionica dolaze 
u podzemnicah rimskih (Boldetti. Cimit. 20.). Za Konstantina Vel. počelo se krstio- 
nice graditi naposeb, ali uviek u bližini ina način crkve, čega radi zvane 
ecclesiae baptismales. Tečajem VI. stoljeća krstionice nalaze se već u predvorju 
crkve (narthex) a zatim u nje nutrini. Krstionica Konstantinove dobe bila je 
ponajviše šestokutna ili osmokutna, ali više put i okrugljasta kapela, imajuća 
po sriedi koritance. gdje se kršćenje obavljalo, i bjaše dobro obskrbljena tekućom 
vodom. Veli Martigny: Il ćtaient ordinairement divisće en deux parties, afin 
que les deue seves sy trouvassent sćpares (Cyril. Hneros. Catech. — Aug De 
iv. Dei 1. XXII. c. 13). Dolazilo se u krstionicu putem triema na stupovih 
naslonjena. — Sve ove bilježke sudaraju sa ovim našim nacrtom ; te uprav gri- 
hota, da se izkapanja nisa ovom prigodom još dalje protegnula.  Uredničtvo. 


2 Oba su ta novca jako obrubljena; jedan je pako sasvim izglodan i satrt 
tako, da se o njem jedino kazati može, da je rimski, dočim drugi bolje sačuvan, 
u predku ima slova samo desno, naime — S PF AVG, a u zadku jedino u 
podkrajku oznaku. da je kovan bio u Sisku. Ovaj je drugi po svoj prilici cesara 
Constans, a i način ga stavlja u ono doba. 

Opeka je pa o podosta starija. a njezin nadpis mora da bude ovako 
izrazen: LEG III F F. t.j legio IV Flavia Felix. Ova legio IV pozvala se 
Flavia od cesara Vespasiana, koj ju obnovio, a kašnje dobi naslov Feliz sbog 
sreće u bojevih. Nadstojničtvo (praefectura) ove legije za dugo se nalazilo 
u Singidunum (Biograd) u gornjoj Mesiji. Ova legija s ovakovom oznakom do- 
lazi u nadpisih izkopanih u gornjoj Mesiji (Biograd, Semendria, Giovina), u 
dolnjoj Mesiji (Gigen) u Daciji (Maros-Nčmeti, Ostroc), u Germaniji (Aunali XI 
1£1), u Gornjoj Panoniji (Budim, Soprun), te napokon i u dva nadpisa izkopana 
u Solinu (Mommsen IIL. n. 20901, 2021). U Viminacium (Kostolec) našlo se je 
i novaca sa njezinim brojem IIII (V. Neumann I. p. 91, Eckhel II. p. 8). Opeka 
sa punim nje naslovom, kao na našoj, našlo se je podosta u Biogradu (Mom. 1 
c. m. 6326), i jedna u Mehadiji sa LEG INI H, gdje po Mommsenu (1.c..n, 
1631) mjesto H bjaše FF, ali zlo čitano ili izrazeno. Isti Mommsen, razlažujući 
o rimskom vojničtvu u Dalmaciji (De provinciae Dalmaciae re militari 1 c. Pp. 
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Našasta je jedna plitica od liepe crljene zemlje s rubom uzdignutim 4 
em. a promjera 27 em., a sreda je nakićena evietovim. Na žalost je raz- 
bijena, Za sada ne kažem dalje, a osobitim štovanjem ostajem 

Vaš štovatelj i prijatelj M. J. Granić, 

5. U Budinšćini, 10 prosinca 1885,! — Veleučeni gospodine . . , 
Što se tiče tragova naselbine u mojem ribnjaku, koje vi nazivati izvolite 
Terramara, mi smo poslje odlazka vaše veleučenosti dalje kopali sve do 
vode, ter smo pronašli, da se u višini od prilike 1'/2 metra nalazi zemlja, 
koja je očevidno nametana prigodom, kad se je ribnjak dublje kopao. Izpod 
te naslage nalazi se ruševina u višini od blizu 1 metra, sastojeća najviše 
od ugljena i pepela, što je bezdvojbeni znak, da je dotična naselbina nekoć 
postala žrtvom vatre. U toj naslagi nalaze se razni ostanci dolazeći od 
čovječje ruke, kano kamen, opeke, črepovlje, komadi željeza, kosti, ko- 
štice od bietaka i td., ali nismo ništa našli od kakve vriednosti, osim jedne 
medaile olovne prikazujuće sliku razapetoga Isukarsta sa plačućimi ženami, 
ter napisom, kojega smisao mi ipak nije bilo moguće razabrati. Ta medaila 
nalazi se u rukuh moga sinovca Levina, koji će vam takovu sa inimi sta- 
rinami priposlati, Osim toga nadjeno je tamo jedno olovno tane i jedan 
maleni odlomak kamena Rauch Topas zvanoga. 

Izpod opisane naslage pepela nalazi ge sam čisti mulj sivkaste boje 
bez ikakvog traga kakova predmeta dolazećega od čovječje ruke. U tom 
mulju nalazili smo redom zaoštrene hrastove pilove od prilike 20 do 30 
centimetara debele, te tako sveže, kano da su sad posečeni. Ti pilovi na- 
laze se redom, u daljini od prilike jednoga metra zabijeni, gdje se ipak 
strogo na liniju nije pazilo. Pošto se ruševina kroz cieli otočić proteže, to 
slutim, da se ti ostanci pilova kroz sav toliki otočić protežu izpod pepela. 

Misli li vaša veleučenost, da ti ostanci imadu za iztraživanje starina 
u znanstvenom obziru kakovu vriednost, to izvolite u proljetje nastaviti to 
kopanje kroz cieli otočić, a ja ću u ostalom rado podupirati to poduzetje 
kolikogod budem u stanju, Petar Horvath. 


6. U Korčuli, 10 prosinca 1885". — Veleučeni gosp. uredniče! 
Iz Cepikuća do Trebinja (u Hercegovini) biće po prilici četiri sata hoda. 


280), nije toga mnienja, da je ova legija ma kada u Dalmaciji i za kratko sta- 
novala; veli samo, da su se ondje našli nadpisi (n. 2004, 2021), koji spominju 
njezine vojnike ovamo došle propter causam aliquam singularem, cwus ratio 
rveddi non potest. B. Borghesi (Annali del Instituto Archeol. 1839 p. 144) pako 
mnije, da je ova legija, prije nego se u Gorn. Mesiji nastanila, za njeko vrieme 
sustala u Panoniji: č molto probabile, che innanzi di passare nella Mesia, si 
sta fermata nella Pannonia, troppe essendo le memorie che ha lasciate in quella 
provincia e nel) annessa Dalmazia viferite dal Sestini ( Viaggio di Valacehia 
D. 283 e 285), dal Pococke p. 121, dal Grutero DP. 936, 6, dal Zaccaria, Marmi 
saloniti p. 15. 13, e dal Muratori D. 812. £. a cui 8; avra da aggiungere questu 
altva che eredo inedita comunicatami dal Kellevmann e serbata dalla casa _Er- 
govaz nella citt& vecchia (di Spalato) in Dalmazia. Naša opeka, evo sada od- 
krita u Gornjem Muću, sve bolje bi podkriepila Borghesievo mnienje. 


Uredničtvo. 
! V. Viestnik 1885, str. 98. 
* V. Viestnik 1885, str, 121. 
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Kad sam stigao onamo, bilo je u zahod sunca, pa nije bilo moguće, da 
Š izpl onaj dan. 

E masini a Malu Gospu podranim, te ću u selo Pećinu (k sje- 
veru) u 1 sat hoda. Ovo je sasviem maleno selo, al jei u njemu o. 
srarina. Na mjestu Gomile starinsko je groblje, te je tu samo pot . a, 
t. j.: 1. Ogromna ploča porubljena tako rečenijem naroduijei e 
vezom prutkom. Na ploči je štit, a u štitu ruža, a poviše sa u i 2 
tiva poput onijeh, što se vide na spomenicima rimskijeh sagi . . 
Ogromna ploča bez znakova. 3. Ploča porubljena. Na svakomu id je : ća 
po ruža, Na njoj je veliki krst, a s lieve strane polumjesec o ska e 
doli. 4. Ploča porubljena prutkom. Na njoj je s desne strano 2 da 
njemu polumjesec okrenut niz doli, a izpod mjeseca velika i? * “mai 
je pravi mač, a s lieve je strane golem krst. Izmedju štita : TS s 
poviše) zapet je luk i tetiva, kao pod br. 1, De Ploča porub Sa a“ m 
je štit poput barjaka (zastave). U štitu je ruža, a izpod nje luk 1 tetiva, 
= “Na groblju su dvije ogromne predh, gomile. = Opazit mi je : je 
na ovijem stranama sila predh. gomila, te sam nabrojio evo uz put slie e : : 

a) Osobito je velika predh. gomila više Turkovića, te se 4? g 0 
zove Podgomilje, a tu jih je sedam omanjieh. b) Malo je podalje a 
Gomila. €) Niže nje je Drenova Gomila d) Toranj Gomila. 6) Na Kej 
su Gomilice tri velike gomile. f) Velika Gomiua. g) Na ravnini je Buy 
kova Gomila. h) Gomila na Gradini. i) Gomila na brdu . 3) 
Gjevina. Gomila. k) Gomila za Popraškijem Dolom. )) Kod an ia 
binje je pet predh. gomila. Osim spomenutijeh, kažuju mi seljaci, da ji 
se može najmanje nabrojiti iz sela Pećine do Popova dvadeset, a to sve 
I Bliznicama (kod Pećine) je u dolu nješto malo stećaka, i. ji 
1. Ogromna ploča. Na njoj je |, te mislim, da je kamenarsko mjerilo. 
2, Ploča. Pritisnula je gruda, te se nezna jeli na njoj znakova. 3. Isto. 
Malo je podalje pet ogromnijeh stećaka, Na njima nema znakova, a ravni 

rhu kao velike ploče. .. 

." U Golokordićima je prosta ploča, a pod njom je (kako mi kažu) 
sila božja kosti, baš kao da se je tu velika krv prolila, te da je tu skupa 
kopi izginula četa. 
M loa mi je njeki Vučićević, da su jednom seljaci ongdje u Pe. 
ćini razkopali staro-bosanski grob, te da su u njemu našli kosti, a uza nje 
bardak. Ja ovo niesama vidio, al bi bio svakako riedak slučaj, jer se u 
starobosanskijem grobovima riedko nalazi domaćijeh posuda. 

Daleko od Trebinje (put sjevero-zapada) po s. hoda je velika staro. 
bosanska nekropola, a tu je blizu i novo greblje. Spasoje grebije je re- 
liko, te je tu do sto i dvadeset spomenika, , Ovgdje su stećci veliki, ali 
su ponajviše bez znakova. — Samo ću zabilježiti stećke sa na a 
počeću sa sjeverne strane; 1, Velika ploča na njoj je golem krst. 2. Ma- 
lena ploča. Na njoj je krasan krst. 3. Ogromna ploča. Na njoj je ukresan 
jelen u bijegu, a za jelenom se otisnuo vitez na konju. 4, Ploča. Na pjoj 
je krst. 5. Ploča. Na njoj je ukresan velik mač. S desne mu je strane 
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polumjesec okrenut niz doli i malko nagnut put juga. 6. Ploča. Na njoj 
je velika ruža. 7. Ploča. Porubljena je okolo pruitkom, a na njoj je ke 
8. Ploča porubljena. Na njoj je ukresan vienac. 9. Ogromna ploča. Posre 
nje je kupa. 10. Ploča poput stećka. Na njoj je vienac, a u vijencu velika 
ruža. 11. Ogromna ploća. Na njoj je vienac (kao 1 na opisanoj), a] je 
ruža dosta pokvarena. 12. Isto kao pod br. 10—11. 18. Ploča porubljena 
Na njoj je štit, a za štitom mač. 14. Ploča porubljena. 15. Ploča po- 
rubljena. Na njoj se nevide znakovi, jer je zaraštena pod gorom. Uza mi 
je ploču ogradjen grob novijega doba, te je po tomu suditi, da a “ 
ovgdje narod kopao još i za osmanskoga gospodstva. 16. Ogroman stećag. 
U vrhu je ravan i bez znakova, te je i slabo ukresan. KI. ViN Da 
njoj je ogromni krst. 18. Isto. Na njoj je krst. 10. Malena ploča. Na njoj 
je krst. 20. Ploča zarubljena širokijem prutkom. Na njoj Je položen prodrnet 
(kao osoba na odru), ali prieči lišaj, da se ovo dobro nezazna. —- Ova je 
ploča kod drevnoga i ogromnoga duba. 21. Ploča. Na njoj je ogromne 
ruža. Niže ruže je spet luk sa tetivom, a niže luka nož. 22. Nasred 


groblja je otarište u suhozidini (sada je padeno), a u njemu su dvije bo-. 


sanske ploče bez znakova. — Ovgdje je po svoj prilici bila crkva i 
Spasa, ili je ongdje u davna doba bio ukopan kakav vojvoda ih I 
Spasoje, pa se po njemu tako i prozvalo groblje, kao to obično piva 23. 
Stećak (slabo ukresan). Na njemu je krst, a izpod krsta kupa. 24. Ploča. 
Na njoj je ruža. 25. Stećak u vrhu ravan (slabo je ukresan). Na nogama 
mu je kupa, a izpod nje krst, 26. Stećak poput ploče. Na njemu je no- 
žnica bez noža. 21. Ploča (izpod duba). Na njoj je krasna ruža. ga, Plaća 
poput stećka. Na njoj je kao zasadjen barjak, al je to pokvario lišaj, te 
se dobro nepoznaje. 29. Ploča zarubljena, ali slabo. 30. Isto. 31. Ogromna 
ploča poput stećka. Zarubljena je prutkom, ali dosta slabo. Ojnao sam 
da je u ovomu groblju izrazbijano dosta ploča. U opće se može kazati, 
da su u Spasoju Greblju opisani stećci loše izradjeni, te se nemogu ni iz 
daljega uzporediti sa spomenicima na Boljunima, Radimlju, Glumini, Vido 
staku itd, Ovi nam stećci (u tolikoj množini, a na jednomu mjestu) svje- 
doče, da je na Trebinji u stara doba bilo dosta našega naroda, al se taj 
narod ponajviše bavio stočarstvom, te mu nije tako bio pristupan alat kao 
u ostaloj Hercegovini. U Hercegovini _je kamenarski zanat donekle a 
razvijen, pa su spomenici na Trebinji u tomu pogledu izostali, te se mogu 
njekako uzporediti sa bosanskijem stećcima u njekijem krajevima. 

Spomenuti mi je, da je na Koritima (kod Trebinje) na putu ukre- 
sana ploča, a neprenešena. — Kazuju mi, da je u Zatmonju (k jug.-ist. 
od Trebinje) kod kuće Nika Potrvebice golem krst 1 tr stećka. | 

Ovom mi je sgodom napomenuti njeke članke štampane god. 1884 
u ,Sarajevskomu Listu“, jer nezaslužuju, da se tako brzo zaborave, kao 
što to biva od svieh radnja, koje su tiskane u podlistcima političkijeh 
novina. a, , 

U br. 112, 112 itd. spomenutoga lista opisao je njeke naše sta- 
rine preosvešteni gospodin Savva Kosanović, a meni je kao savjestnu sa- 
biraču našijeh nadpisa i starina spomenuti svačiju i najmanju radju u punu 
pogledu, jer je ovo ištom početak, a do nade mi je, da će se drugčije 
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unaprieda nastaviti ovaj rad, kojega sam ja sam započeo, mogu po duši, 
da kažem, a to samom moralnom podporom našega prvaka historika i arkeo- 
loga prof. Sim. Ljubića. Njemu hvala do groba! 

Pr. gosp. Savva u prvomu je članku opisao Planinu Ozren i Ma- 
nastiv Ozrenski. Tu navadja tri slovinska nadpisa s one crkve, te rek 
bi, da je prvi znamenit, jer je od god. list. 

Drugi je članak Njekoliko rieči 0 starinskom groblju u Bosni. Tu 
napominje u obće stećke, pa onda rimske grobove, te veli, da jih je u 
Pljevljima (na Minu brdu), u Rogatici, Goraždu i duž cijele doline drinske, 
u Glamočkom polju, Kiseljaku, Blažuju, Stdeu ita. Opazit mi je, da je 
u Stocu rimskijeh starina; te su bile od mene opisane u Viestniku, ali do 
sada nijesam ušao u trag groblju. — Gosp. Kosanović opisuje na dalje 
rimske starine u Gostilju, zatim spominje starobosansko groblje, te navadja 
i jedan nadpis, Kaže, da se u mjestu Žlijebu nalaze njekakvi jeroglifi (17). 
Iz Rogatice u Glasinac, kod hana Stjenice, je starobosanska nekropola, a 
u njoj do 150 stećaka. Kaže, da je na Glasincu dosta stećaka, a da jih 
je prije bilo preko 9500. 


U trećemu su članku Iskopavanja u Bosni, te je tu naveden i 


članak preveden iz Fremdenblata (1884, br. 270 od 30 rujna), te se 


bavi o rimskoj naseobini Stanekli (?). Tu je naveden u članku i otisak 
rimskoga nadpisa Augusta Auwreliana. 


U četvrtomu članku piše se o njekakvijem novčanijem kalupima, što 
su se našli u selu Jagodnjoj. U istomu članku navadja dva starobosanska 
nadpisa, koje sam i ja opeta objelodanio u Javoru, (1885 (XII) br. 9 
str. 277—280) po narisu g. Pavkovića, uz malenu razpravicu. 

U petomu su članku Bosanske starine. Tu opisuje onu drevnu erkvu 
na Dobrunu, te navadja dug i znamenit nadpis, pa misli, da je iz IX v. 

O spomenutoj crkvi i o nadpisu bavio se je u posebnu članku Mua- 
nastir Dobrun g. Ljub. Kovačević u br. I (god. II. 1885 str. 18—28.) 
Starvinara Srpskog Archeološkog društva, te je gledao razlogom da do- 
kaže, da manastjer spada kašnjoj dobi. : 

Svakako, do skromna mi je mnenja, da nije lasno pročitati nadpis 
po fac-similu, te će istom onda biti dobro objelodanjen, kad ga kakav 
strukovnjak pomnjivo na mjestu izpita, a ovo su do sada samo nagadjanja. 

Ovo sam samo po debelu spomenuo, a da nepanu u zaborav spo- 
menuti članci pr. g. Kosanovića, jer se u nas obično sve lako i brzo za- 
boravlja! Vaš štovatelj Vid Vuletić- Vukasović. 


7. Muć Gornji, 21 prosinca 1885. — Muć je uprav prepun arkeolo- 
gičkih spomena i starina. Ali se veći dio samo slučajno nalazi, jer nema 
novčanih sredstva za redovito i umjetno izkapanje. 

Po kilometra daleko k istoku od ove župničke crkve našli su se 
ostanci njekoč velike i bogate sgrade, Odkrivene su do sada dvi sobe; 
prva gornja od sjevera a druga pram podnevu po metra na niže. I na 


jednoj i na drugoj tlo je popločano sitnim bielim kamencima na mozajko. 


Donja nemože se ni zvati sobom, jer uprav izgleda kao obiteljsko neve- 
liko kupalište. Evo joj oblik: 
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B m, 1.75 


3 metra 


O 





S donje strane vidi se šupljina, u koju ulazila olovna ciev, i kroz 
koju voda bi se izlievala. Zamaz na zidovim ovog domaćeg kupališta bio 
je na mjestim u erljeno obojadisan, a boja se lipo uzdržala, Vanka gornje 
sobe našlo se komada opečnih cievi, kroz koje bi voda dolazila. Našla se 
plitica od liepe crljene zemlje u griedi izdubinam nacvietana, koja se na 
rubu izdiže do cm. 4, a promjera imade em. 27l/a, Šteta da je razbijena 
na više komada, Našla se dva bakrena novčića od rdje ištetena te zlo sa- 
čuvana; rekao bi da je jedan Constan s dug. Uklapam liep komad ba- 
kreni, a nebi znao čemu je mogao služiti! Našla se gvozdena dudla liepo 
provrćena. Suviše dva komada opeke; na jednom obični nadpis: Coh, VIII. 
Vol., a na drugom nadpis ovdje prvi put iznadjen: LEG INI F+F. Oče- 
vidno sgrada se dalje pružala k istoku, ali radi mraza i jake studeni ko- 
panje bi obustavljeno. Za sada dakle budite zadovoljni i s ovim kratkim 
opisom. Muzealni povjerenik M, J. Granić. 


Razne vijesti. 


Arkeologičko Družtvo u Crnojgori. — Gosp. Marko Dragović, 
tajnik vladin kod bogoštovja i nastave, izdao je Uputstvo za sabiranje 
gradiva tičuća se poviesti, zemljopisa i starožitnosti Crnegore. Predlaže i 
to, da se na Cetinju arkeologičko družtvo podigne. Samo što bržje. 

Dalmatinski rudari za rimskoga vladanja u Erdelju. — U 
drugoj sjednici arkeolog. sastanka u Pešti (4 kolov. 1885) gosp. Gavril 
Tćglas pročita razpravu o rimskih rudab u Daciji, te po Pester_ Lloydu 
od 4 kol. 1885 reče: ,Zn Zalatna hatte die Bergwerksdirektion ihren 
Site, und es bildete sich daselbst eine dalmatinische kolonie (Ampelum)“. 

Program c. k. Velike Gimnazije u Spljetu za školsku go- 
dinu 1884/5. U Spljetu 1885. — Ovogodišnji program spljetske gimna- 
zije medju drugimi osobito se iztiče po dvie veoma zanimive i vrstne raz- 
prave, koje su u njem natiskane. Prva je od ondješnjega profesora I, 
Menegello Hvaranina pod naslovom : O robovih u herojsko doba po Ilijade 
1 Odysseji. G. profesor izerpio je podpunoma ona glasovita djela u što se 
predmeta tiče, te tu gradju uredio i predočio u tako podpunoj sliki, da 
ni najmanji potez ne muti sklada, kojim se ona osobito odlikuje. — Druga 
je razprava slavno poznatoga g. Franja Bulića ravnatelja istoga zavoda 
pod naslovom: Salona (Colonia Martia Julia Salonae). Bulić rise uprav 


1 To je rimski ključ. Uredničtvo. 
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majstorski nutarnji municipalni ustav ove rimske naselbine, a crpi za to 
gradju mal ne svu iz najvierodostojnijega vriela kao što su nadpisi, Obećaje, 
da će u susliednih programih razpravljati dalje o obretih Solinskih i o 
palači Dioklecianovoj i njezinih spomenicih (stolnoj crkvi i krstionici). 
Ovu je razpravu za sada napisao italijanski, pošto je poglavito namjenjena 
djakom  višjih razreda, u kojih još danas u onom zavodu italijanski je 
žalibože naukovni jezik. Veli napokon, da će ista razprava i obširnija još 
ove godine na svietlo izaći i hrvatski. 

Stridon o Sidron patria del massimo dottore san Girolamo, 
rivendicata alla diocesi di Sebenico, di monsignor Ant. Gius. 
Fosco vescovo di Sebenico itd. Sebeniko 1885 (Estratto dal fo- 
glio Diocesano), str. 51 u 4-ni. — Presvietli pisac, uvjeren i slavnim N. 
Tommaseo, da još nije pravo ustanovljeno, gdje je ležao grad Stridon, 
rodno mjesto sv Jerolima, misli, da ga je on našao, te oboružan liepim 
znanjem i dosta zrelom razsudom, stupa hrabro u boj. Veli najprije, da svi 
dosadašnji spisatelji, koji su se bavili ovim predmetom, pripoznavaju Sv. Je- 
rolima za Dalmatinca, ali da Dalmaciju produžuju kako komu treba, da 
svoje mnienje opravda. Ovdje nam je primjetiti, da ga Stanković hoće 
Istriancem, Romani Italijancem itd. 

Veli dalje 1. da se je prava Dalmacija i u vrieme sv. Jerka ste- 
rala od Krke do Neretve, od otoka do Ardijskih gora; te da se je i onda 
razlučivala od Ilirije, Liburnije, Istre i Panonije kao posebno tjelo; 2, da 
će on naći pravo mjesto, gdje je ležala Tolomejska Sidrona, a da po sudu 
svih spisatelja Sidrona je što Stridone. — Opisuje zatim naposeb Libur- 
niju, Istru, Ilirik, Panoniju i Dalmaciju, te ponjekako i njihove granice 
označuje, ali kako su bile do Augustova doba a ne za sv. Jerka (pogl. 
I—V); sve to ponajviše na temelju Farlatova kazanja. Poznato je, da je 
August protegnuo granice Dalmacije do Rase (Arsia) sada u Istri, a napram 
Panoniji preko Bosne do blizu Save, a tako i na jugu do Drilona; te od 
tada ime Liburnije izčeznulo, a Ilirik na kraće stegnut. Ove je granice: 
imala Dalmacija i za sv. Jerka. — U pogl. VI. iz samih spisa sv. Jerka 
pisac dokazuje, da se sv. Jerko smatrao za Dalmatinca. U pogl. VII i VIII 
trudi se po novijih piscih dokazati, da je Sidrona ono što i Stridone; da 
njezino sielo bjaše u Sedram-iću " mjestancu u Drniškom kotaru (nekaže, 
imali tu tragova rimskim starinam), i da je porušena od Gota god. 890. 
Apendini je na temelju Tolomejskih zemljovida utvrdio, da je ležala u Stri- 
govu kotara Kninskoga. U pogl. IX. nabraja Jerkovu rodbinu; u X, da 
je svoje radnje u pero kazivao; u XI, da je Stridon vjerojatno Solinskoj 
biskupiji pripadao, ali ne sam sv. Jerolim, buduć se dao rediti uz uvjet, 
da nebude ma kojoj biskupiji svezan; u XII, da ga i rimska vlast za 
Dalmatinca smatrala i kardinalskom časti odlikovala; te napokon u XIII, 
da su ga za Dalmatinca držali i njegovi suvremenici Paladio Galata i 
Lucio Destro i mnogi drugi spisatelji kasnije dobe. 

Nego sv. Jerko, spominjajuć svoje rodno mjesto, veli izrično , Dal- 
matiae quondam Pannoniaeque confinium fuit“, to jest, da je njekoć ležalo 
na granici Dalmacije i Panonije. On dakle ne govori o Dalmaciji svoga 
vremena, t, Augustovoj, koja se je još i tada protezala od Raše do Dri- 
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lana, s čega se mogao punim pravom nazvati Dalmatincem, nego govori 
o Dalmaciji predaugustovoj, t. j. o onoj, koja se širila od Krke do Neretve ; 
o kažuć, da je Stridona njekoć ležala na granici Dalmacije i Panonije, htjede 
da tim označi, da Stridona nije ležala ni u ondašnjoj Dalmaciji ni u ondašnjoj 
Panoniji, nego u njekoj trećoj pokrajini, i to na mjestu, gdje su se sve tri 
sticale. A ta treća pokrajina bjaše Liburnija. Ove pako tri pokrajine, Dalma- 
cija, Panonija i Liburnija graničile su medju sobom prije Augusta na izvorih 
Krke blizu Knina, ondje gdje Apendini naravnim nagonom stavlja Sidronu 
ili Stridonu. Sedram-ić, koj leži daleko izpod Drnisa k moru, te u pre- 
daugustovoj Dalmaciji, po nas nezaslužuje, da se i ma kako u račun uzme. 

Mi smo o ovom predmetu podugo razložili u časopisu ,La Dalmazia“ 
1847 br. 5., t. j. 39 godina prije, a onako i danas mislimo da je pravo. 

Untersuchungen iiber Quantitst und Betonung in den sla- 
vischen Sprachen. T. Die Quantit4t in Serbischen. Von August 
Leskien. Leipzig 1885. — Slavno sasko družtvo znanosti u Leipzigu 
poslalo je ovih dana našemu hrv. arkeol. družtvu u zamjenu ovaj prvi 
svezak obsežnoga gori označena djela sastavljena od njegova pravoga člana 
i profesora slavenskih jezika na ondješnjem sveučilištu Augusta Leskiena. 
Ovaj je započeo svoju radnju sa hrv.-srbskim jezikom, jer je u ovom na- 
glasak veoma pomičan, te mu se može pomoću čakavštine i ruštine tako 
pronaći staro mjesto; a uz to su mu razlike kvantiteta fine i stalne. Gradi 
na temelju Daničićeve  , Osnove srpskoga ili hrvatskoga jezika“. Leskien 
već je dobro poznat u nas kao strukovnjak medj prvimi, a ovo djelo sve 
bolje to mnienje potvrdjuje. 

Izvjestija S.-Peterburgsnago Slavjanskago Blagotvoriteljnago 
Obštestva — izlaze mjesečno u Petrogradu u svezcih od tri arka, Bave 
se o napredku sveobćega slavenstva. Naručba u Petrogradu »a plošt. Alek- 
sandrinskago teatra br. 7. Ciena dva rublja. 

Balkan, — beletristički list, koj će počam od nove godine svakoga 
1i 15 u mjesecu izlaziti na dva tiskana arka u velikoj osmini, urešen 
sa izvornimi slikami, uz cienu od 6 for. pod uredničtvom dobro poznatog 
pisatelja Augusta Harambašića. Uz list stoji stalan književni odbor, koj će 
nad njim voditi glavni nadzor, u svakom pogledu. Mi ga toplo preporučamo, 

Bullettino di archeologia e storia Dalmata. Anno VIII. 1885. 
Nr. 10. — 1. Osservazioni sopra le iserizioni trovate a Salona e sue 
adiacenze, del comm. G. B. Rossi. — 2. Iscrizioni inedite. — Prinosak 
poznavanju starina rimske Liburnije. — 3. Deserizione delle lucerne fittili 
che si conservano nell' i. r. Museo di Spalato. — 4. Il Podgorie. — 5, Serie 
dei reggitori di Spalato. — Nr. (1. — 1. Osservazioni sopra le iseri- 
zioni eee. — 2. Iserizioni inedite. — 3. Prinosak poznavanju starina rimske 
Liburnije. — 4. Deserizione delle lucerne fittili eec. — 5. Funerali di 
Marina Cupilli. — Nr. 12. — 1. Iserizioni inedite, Brattia del prof. 0, 
Dr. Hirschfeld. — 2. Osservazioni sopra le iserizioni eee. — 3. Iscrizioni 
inedite. Salona. — 4. Prinosak itd. — 5. Deserizione delle lucerne fittili 
eee. — 6. Una divota processione di soldati, 

Izpravak. — Viestnik 1885 str. 100, r. 12. cun oribus, čitaj: 
cun(m) (success)oribus. — Str. 100, r. 22. PEIRO, čitaj: PIERO. 


-———z—z—z—Z—3—a——PŽ EE 
Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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rimski novac; jednu božicu pozlaćenu, sve nadjeno u Danilu kod 
Šibenika; te jedan čudnovati ogromni oganj puške sa dva vuka. 
P.n. gosp. N.N dva bakr. rimska novca našasta u okolici Kasine. 
Levin Horvat. rmuzeal. povjer. i kot. pristav u Varaždinu — nakit 
iz bronzene dobe nadjen u Podruti 
Herman Neudčrfer, inžinir i vlastelin u Ladislavcu kod Zlatara — 
G bakr. rimskih novaca, i starodavni riblji zub ondje izkopan 
Stjepan Mavračić, župnik u D. Miholjeu — 5 banka Košutovih. 
- M. J. Granić, župnik u Gor. Muću — rimski ključ. 
Slarno poduzetničtvo zagorske željeznice u Varaždinu — 4 odlomka od srpova; 
više ulomaka od debele žice i od pojasa; jedno koplje cielo, drugo 
okrnjeno na hrtu i dva komada; dvie ručice od njekog orudja — 


» 


-. 
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jednu tanku pilicu: četverokutnu palicu — otku sa ušicom cielu, 
drugu na bridu manjkavu i dva odlomka, sve iz bronzene dobe iz 
Podrute. 


Prigodom kopanja starina blizu Kloštra na račun muzeja. olakotili su znatno 
muzealni trošak: podžupanija Belovarska i gg. Kemfelija i Winkler 


iz Belovara. 


Našim povjerenikom što toplije preporučamo, neka 
se pobrinu sakupljati nove članove i arkeologičke pred- 
mete za sbirke nar. arkeol. muzeja, da nam se sve 
dičnije pred učenim svietom izkažu, 1 sve bolje prošlost 
ove naše zemlje razsvietle. 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za godinu 1889, 
ili za prošle godine položili, neka se požure poslati ga 
poštarskom doznakom. | 

Oni članovi. koji žele imati svoju diplomu, neka 
to jave čim prije, te će jim se poslati poštom uz pou- 
zeće od 60 nov. | 





| Hrvatsko naravoslovno družtvo. — Prošlih dana ustrojilo se je u Zagrebu 
»hrvatsko naravoslovno družtvo«, pošto su njegova pravila Vis. Vladom odobrena 
12 studena 1825. Govoriti o važnosti takove institucije po nas, bilo bi sasvim 
suvišno. Mi mu najtoplije želimo, da se što bržje razvije i utvrdi. Prinos je na 
godinu 6 for., a članovi dobivaju badava družtveni organ »Glasnik«, koj će na 
svietlo izlaziti u svezcih svaki drugi mjesec. Tkomu je stalo do hrvatskoga na- 


predka, neka što prije stupi kao član. Upisnina iznosi 1 for. (Prirodoslovni muzej. 


Demetreva ulica br. 1.) 
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Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
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Knjige 


drv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu, 


Arkiv. Knjiga BE, Ra ZUJBKNE. NELE A e aa 2 for. — nč. 
š «MW 1. Vs Bvakarpo hack PA igo — ,» 80 , 
zoi, Vi KONI: SvE DOTRO gr hali 24:60... 

Codex Diplomaticus, knjiga ira lkesvaka Bo « Vi 
Bibliografia hrvatska . . . . rap ra 20 ES rana 
Bibhoprana“ dellavĐaknazjajie poe e eda Do, EA 
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sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 
Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 
Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 
Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 10 n, 
Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 
O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 10 nč. 
Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 —— za 1 for. 
Viestnik nar. zem. muzeja, U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 
i 2 1876. sa više tabla — za 2 for. 
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Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva +. 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav > 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj | 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviešće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog, predmeta, o kom bi ma što doznali, 

U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol., odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

Štov. povjerenikom. nar. muzeja i hrv, arkeol, družtva, te svim 
našim članovom i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem, Vlade i Vis, zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol, odjela nar. muzeja ili 
upzavu hrv, arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar, arkeol. muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu sdušno vršile. | 


C. ALBRECHT U ZAGREBU 


